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стор.  57

3-тя  нед ля  Великого  посту стор.  39

(2-е  Євангел є)

Нед ля  4-та  п сля  Богоявлення стор.  31

стор.  43

4-та  нед ля  Великого  посту

(4-те  Євангел є)

стор.  48

Нам  за  с мдесят стор.  33

Пальмова  в г л я

''

П'ятдесятий стор.  36

стор.  52

Вербна  нед ля  Л тург я

стор.  38Весняна  вуг льна  субота

стор.  56

Веч рня  Великого  Четверга  (1  Євангел є)

стор.  30Нед ля  3-тя  п сля  Богоявлення

(3-є  Євангел є)

стор.  41

стор.  58

стор.  32Нед ля  5-та  п сля  Богоявлення

стор.  45

5-та  нед ля  Великого  посту

''

sexagesim

Благословення  пальми

стор.  35

стор.  49

''

Чотиридесятниця  (1-ша  нед ля  Великого  посту) стор.  37

стор.  53

Веч рня  Вербної  нед л
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стор.  68

Великодня  л тург я

4-та  нед ля  п сля  Великодня

стор.  81

(5-те  Євангел є)

(2-е  Євангел є)

Вознес ння

стор.  71

стор.  83

стор.  61

(7-е  Євангел є)

Л тург я  Великоднього  понед лка

стор.  74

''

Пасхальн   чування

1-ша  нед ля  п сля  Великодня

''

стор.  65

стор.  77

3-тя  нед ля  п сля  Великодня

Великдень  Lauds

стор.  67

стор.  80

''

Веч рня  Великодньої  нед л   (1  Євангел є)

стор.  82

Нед ля  5-та  п сля  Пасхи

стор.  70

(3-є  Євангел є)

(6-те  Євангел є)

стор.  60

стор.  72

стор.  84

Страсна  п'ятниця  (служба  поховання)

стор.  75

Великодн й  понед лок  Веч рня

стор.  63
''

Великодня  Л тург я

2-га  нед ля  п сля  Пасхи

стор.  66

стор.  78

''
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Нед ля  2-га  п сля  П'ятидесятниц стор.  92

стор.  102Нед ля  11-та  п сля  П'ятидесятниц

стор.  85

стор.  94

стор.  105

Нед ля  4-та  п сля  П'ятидесятниц

Нед ля  13-та  п сля  П'ятидесятниц

П'ятидесятниця  (корол вськ   терц ни) стор.  87

стор.  96Нед ля  6-та  п сля  П'ятидесятниц

стор.  89

стор.  98

П'ятидесятниця  (Євангел є  вс ма  мовами)

Нед ля  8-ма  п сля  П'ятидесятниц

стор.  101

стор.  91Нед ля  1-ша  п сля  П'ятидесятниц

Нед ля  10-та  п сля  П'ятидесятниц

Нед ля  в  октав   Вознес ння

стор.  93

Нед ля  12-та  п сля  П'ятидесятниц стор.  103

Нед ля  3-тя  п сля  П'ятидесятниц

стор.  95

стор.  86Чування  П'ятидесятниц

Нед ля  5-та  п сля  П'ятидесятниц

стор.  88

Нед ля  7-ма  п сля  П'ятидесятниц стор.  97

П'ятидесятниця

стор.  90

стор.  100

Святий  понед лок

Нед ля  9-та  п сля  П'ятидесятниц
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стор.  121

Нед ля  22-га  п сля  П'ятидесятниц

стор.  109

Остання  нед ля  п сля  П'ятидесятниц

Нед ля  15-та  п сля  П'ятидесятниц

стор.  111

стор.  123

стор.  114

Нед ля  17-та  п сля  П'ятидесятниц

Усп ння  Пресвятої  Богородиц

стор.  126

Нед ля  19-  та  п сля  П'ятидесятниц

Воздвиження  Хреста  Господнього

стор.  117

Туссен

стор.  108

Нед ля  21-ша  п сля  П'ятидесятниц

стор.  119

Нед ля  14-та  п сля  П'ятидесятниц

Нед ля  23-тя  п сля  П'ятидесятниц

стор.  110

стор.  122

Преображення

Нед ля  16-та  п сля  П'ятидесятниц

стор.  113

стор.  125

Нед ля  18-  та  п сля  П'ятидесятниц

стор.  127

Усп ння  Пресвятої  Богородиц

стор.  115

Нед ля  20-  та  п сля  П'ятидесятниц

стор.  106

стор.  118

Поминання  вс х  пок йних
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Два  пришестя

І
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Перша  нед ля  Адвенту

А  Ісус,  промовивши  знову,  сказав  їм:  
«Стереж ться,  щоб  вас  не  звели,  бо  багато  хто  прийде  п д  м’ям  

Моїм,  кажучи:  Я  Христос,    дуже  зведуть  вас.  Ви  також  почуєте  про  в йни  
та  чутки  про  в йни;  будьте  обережн ,  щоб  вас  не  заважали,  бо  це  має  
статися,  але  це  ще  не  к нець;  бо  повстане  народ  проти  народу,  царство  
проти  царства,    м сцями  будуть  голод    землетруси.  Все  це  початок  
болю.

бути  св дком  для  вс х  народ в;  тод   прийде  к нець».

У  цей  час,  коли  Ісус,  виходячи  з  храму,  виходив,  його  учн   
п д йшли,  щоб  спонукати  його  поглянути  на  буд вництво.  
В н,  у  свою  чергу,  взявши  слово,  сказав  їм:  «Ви  бачите  все  
це?  Ам нь,  кажу  вам:  н ,  не  залишиться  тут  каменя  на  
камен ,  що  не  буде  зруйновано.  Коли  В н  сид в  на  
Оливн й  гор ,  Його  учн   п д йшли  до  Нього  й  сказали  

Йому  наодинц :  «Скажи  нам,  коли  це  станеться    яка  буде  
ознака  Твого  приходу  й  к нця  час в?»  »

Матв й  24,  1-14

«Тод   в ддадуть  вас  на  гн т    вб’ють  вас;  вас  також  будуть  
ненавид ти  вс   народи  через  Ім'я  Моє,  тому  багато  хто  сп ткнеться,  
зрадить  один  одного,  ненавидить  один  одного;  також  постане  багато  
псевдопророк в,    вони  будуть  цим  багато  зловживати;    в  результат   
зростання  беззаконня  милосердя  охолоне  серед  б льшост .  Але  хто  
вистоїть  до  к нця,  той  спасеться.

«І  ця  Євангел я  Царства  буде  проголошена  по  всьому  св ту
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Введення  Пресвятої  Богородиц
у  Храм

М
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Друга  нед ля  Адвенту

«І  мил сть  Його  в д  в ку  до  в ку  проходить  на  тих,  хто  боїться  Його.

Лук  1,  46-55

Тод   ОВЕН  

сказав:  Величає  душа  моя  Господа,    рад є  дух  м й  Богом,  
Спасом  моїм.

«В н  взяв  п д  захист  Ізраїля,  раба  Свого,  пам’ятаючи  про  мил сть  Свою,  
«За  словом,  
яке  В н  дав  нашим  батькам,  Аврааму  та  роду  його  нав ки».

«В н  простяг  силу  Свого  рамена,  В н  розс яв  тих,  хто  має  горд   думки  в  
серц   своєму.

«За  те,  що  в н  поглянув  на  смиренн сть  слуги  свого,  тепер  
ус   покол ння  будуть  називати  мене  блаженним.

«В н  скинув  могутн х  з  їхн х  престол в    п дн с  малих.

«Бо  велик   д ла  вчинив  В н  у  мен ,  Сильний    святе  м’я  
Його.

«Голодних  В н  наповнив  благами,  а  багатих  в дпустив  з  порожн ми  руками.

Machine Translated by Google



В чне  л то

І
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Третя  нед ля  Адвенту

І  В н  розпов в  їм  таку  
притчу:  «Погляньте  на  цю  смок вницю    на  вс   ц   

дерева,  як  т льки  вони  розпустяться,  побачивши  це,  сам   
розум єте,  що  в днин   л то  близько;  так  само  й  ти,  коли  
побачиш  ц   под ї,  зрозум єш,  що  Царство  Боже  близько.

У  ТОЙ  ЧАС  Ісус  сказав  своїм  учням:  «Будуть  
ознаки  на  сонц ,  на  м сяц   та  на  з рках.  І  на  
земл   це  буде  страждання  народ в,  нажаханих  
шумом  моря  та  люттю  хвиль.  Люди  вимруть  у  
страху,  оч куючи,  що  станеться  з   всесв том,  бо  
небесн   сили  похитнуться.  І  тод   вони  побачать  

Сина  Людського,  що  йде  в  хмар   з  великою  силою  та  великою  
славою.  Коли  ц   под ї  почнуть  в дбуватися,  випрямись    
п д йми  голову,  бо  твоє  визволення  наближається.

Лук  21,  25-33

«Ам нь,  кажу  вам,  це  покол ння  не  мине,  доки  все  це  не  
станеться.  Небо  й  земля  минуться,  слова  мої  не  минуться.
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Адвентове  пов домлення

І

13

Четверта  нед ля  Адвенту

Ісус  в дпов в  їм:  
«Ід ть    скаж ть  Йоану  те,  що  ви  чуєте    бачите:  сл п   

прозр вають    крив   ходять,  прокажен   очищаються    глух   чують,  
мертв   воскресають    вбог   сприймають  Добру  Новину;    щасливий  
той,  для  кого  я  не  буду  каменем  спотикання.  »

У  цей  час  Іван,  почувши  у  своїй  в’язниц   про  д ла  Христа,  
послав  своїх  учн в  сказати  йому:  «Чи  Ти  Той,  Хто  має  
прийти?  Або  нам  чекати  ншого?  »

Матв й  11,  2-10

Коли  вони  виходили,  Ісус  почав  говорити  про  Івана  до  натовпу:  «Що  
ви  

ходили  дивитися  в  пустелю?  Очерет,  розхитаний  в тром?  Але  що  ви  
ходили  дивитися?  Чолов к,  одягнений  у  тонк   тканини?  Подивимось!  
Т ,  хто  носить  вишукан   тканини,  живуть  в  особняках  корол в.  Але  що  
ви  ходили  дивитися?  Пророк?  Так,  кажу  вам,    б льше,  н ж  пророк;  це  
той,  про  кого  написано:  «Ось  я  посилаю  перед  тобою  мого  посланця,  який  
приготує  перед  тобою  дорогу  твою».
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Голос  у  пустел

IN

14

П'ята  нед ля  Адвенту

В н  з знався    не  зр кся,  так,  в н  з знався:  «Я  не  
Христос.  Тод   вони  запитали  його:  «То  що  ти?»  ти  Ел ?  
» ;  в н  каже:  «Я  н .  -

Це  було  у  В фан ї,  за  Йорданом,  де  Іван  стояв,  коли  хрестив.

Вони  були  послан   з  числа  фарисеїв.  Вони  запитали  його    сказали  
йому:  «Чому  ти  христиш,  якщо  ти  не  Христос,  ан   Ілля,  ан   пророк?  Йоан  
в дпов в  їм,  кажучи:  Я  хрещу  у  вод ;  посеред  вас  стоїть  Кого  ви  не  
знаєте,  Хто  йде  за  мною,  якому  я  недостойний  розв’язати  рем нь  
сандал й».

ОСЬ  СВІДЧЕННЯ  Івана,  коли  з  Єрусалиму  юдеї  послали  до  
нього  священик в    лев т в  запитати  його:  «Ти,  хто  ти?  
»

Жан  1,  19-23

«Ти  Пророк?  » ;  в н  в дпов в:  «Н .  »
Тож  вони  сказали  йому:  «Хто  ти?  щоб  ми  давали  в дпов дь  тим,  хто  

послав  нас;  як  щодо  себе?  В н  сказав:  «Я  голос  того,  хто  волає  в  пустин :  
Вир внюйте  дорогу  Господню»,  як  сказав  пророк  Ісая».
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Лук  3,  1-6

У  П’ЯТНАДЦЯТИЙ  РІК  правл ння  Тибер я  Цезаря,  коли  
Понт й  П лат  був  прокуратором  Юдеї,  Ірод,  тетрархом  
Гал леї,  Ф л п,  його  брат,  тетрархом  Ітуреї  та  
Трахон тиди,    Л сан й,  тетрархом  Ав л ни,  тод   
первосвящениками  були  Анна    Кайяфа,  було  слово  Боже  
до  Івана,  сина  Захар ї,  у  пустел .

Тод   в н  п шов  по  вс й  околиц   Йордану,  проголошуючи  
хрещення  навернення  для  зв льнення  в д  гр х в,  як  написано  в  
книз   сл в  пророка  Ісаї:  «Голос  того,  хто  взиває  в  пустин :  
«Приготуйте  дорогу»  Господи,  вир вняйте  стежки  Його,  кожна  яра  буде  
засипана,  кожна  гора  та  кожен  пагорб  опустяться,  крив   стежки  
випрямляться,  нер вн   стежки  вир вняються.  І  кожне  т ло  побачить  
спас ння  Боже».
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Зимова  чотириразова  субота

Л
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ЕНЕАЛОГІЯ  Ісуса  Христа,  сина  Давида,  сина  Авраама.

Матв й  1,  1-25

Цар  Давид  породив  Соломона  в д  ж нки  Ур ї;  Соломон  породив  
Рехав'ама;  Рехав'ам  породив  Ав ю;  Ав я  породив  Асу;  Аса  породив  
Йосафата;  Йосафат  породив  Йорама;  Йорам  породив  Уз ю;  Оз я  породив  
Йоатама;  Йоатам  породив  Ахаза;  Ахаз  породив  Єзек ю;  Єзек я  породив  
Манас ю;  Манас я  породив  Амона;  Амон  породив  Йос ю;  Йос я  
породив  Єхон ю  та  його  брат в  п д  час  вигнання  до  Вавилону.

Авраам  породив  Ісака;  Ісак  породив  Якова;  Як в  породив  
Юду  та  брат в  його;  Юда  породив  Фареса    Зару  в д  
Тамари;  Фарес  породив  Есрома;  Есром  породив  Арама;  
Арам  породив  Ам надава;  Ам надав  породив  Наассона;  

Наассон  породив  Салмона;  Салмон  породив  Боаза  в д  Рахави;  Боаз  
породив  Оведа  в д  Рут;  Овед  породив  Єссея;  Єссей  породив  Давида.

П сля  переселення  до  Вавилону  Єхон я  породив  Салат їля;  
Салат їл  породив  Зоровавеля;  Зоровавель  породив  Ав уда;  Ав уд  
породив  Ел якима;  Ел яким  породив  Азора;  Азор  породив  Садока;  Садок  
породив  Ах ма;  Ах м  породив  Ел уда;  Ел уд  породив  Елеазара;  Елеазар  
породив  Маттана;  Маттан  породив  Якова;  Як в  породив  Йосипа,  чолов ка  
Мар ї,  в д  якої  народився  Ісус,  Той,  Хто  зветься  Христос.

Так  в дбулося  народження  Ісуса  Христа.  Мар я,  його  мати,  була  
одружена  з  Йосипом;  але  до  того,  як  вони  жили

Отже,  є  чотирнадцять  покол нь  в д  Авраама  до  Давида,  
чотирнадцять  покол нь  в д  Давида  до  виселення  з  Вавилону,  
чотирнадцять  покол нь  в д  виселення  з  Вавилону  до  Христа.
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Веч рня  Р здва

Г
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разом  вона  заваг тн ла  в д  Святого  Духа.  Йосиф,  її  чолов к,  
справедливий  чолов к,  який  не  хот в  наражати  її  на  ганьбу,  вир шив  
таємно  розлучитися  з  нею.  Тепер,  коли  в н  розм рковував  над  цим  
задумом,  ангел  Господн й  явився  йому  ув   сн     сказав  йому:  «Йосипе,  
сину  Давид в,  не  б йся  прийняти  Мар ю,  ж нку  твою,  у  св й  д м,  
для  чого  був  зароджений  у  ньому  походить  в д  Святого  Духа;  вона  
народить  сина,    ти  назвеш  йому  м’я  Ісус,  бо  в н  спасе  людей  своїх  
в д  їхн х  гр х в».

І  все  це  сталося  для  того,  щоб  збулося  те,  що  Бог  сказав  через  слово  
пророка:  «Ось  Д ва  в  утроб   породить    Сина  породить;    дадуть  Йому  

м’я  Еммануїл»,  що  перекладається:  «З  нами  Бог».

Йосип,  прокинувшись  в д  сну,  зробив  так,  як  наказав  йому  ангел  
Господн й,    прийняв  свою  ж нку  в  св й  д м.  Але  в н  не  знав  її,  поки  
вона  не  народила  сина,    в н  назвав  Йому  м'я  Ісус.
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В  ПРИНЦИПІ  було  Слово,    Слово  було  спрямоване  до  Бога.  
І  Слово  було  Богом.  В  принцип ,  В н  був  для  Бога.  Все  
було  зроблено  Ним    н що,  що  було  зроблено,  не  було  
зроблено  без  Нього.  У  Ньому  було  життя,    життя  було  
св тлом  для  людей.  І  св тло  св тить  у  темряв ,    
темрява  його  не  заглушила.

Жан  1,  1–18

Це  св тло  було  правдивим  св тлом,  що  просв чує  кожну  людину,  
що  приходить  у  св т.  В н  був  у  св т ,    св т  Ним  створений,    св т  
Його  не  п знав.  В н  прийшов  до  своїх,    свої  його  не  прийняли.  А  вс м,  
хто  прийняв  Його,  тим,  хто  в рує  в  Ім’я  Його,  В н  дав  владу  стати  д тьми  
Божими:  тим,  хто  народився  не  в д  кров ,  ан   в д  хот ння  т ла,  ан   
в д  хот ння  мужа,  а  в д  Бог.

Був  чолов к,  посланий  в д  Бога,  м'я  йому  Іван.  В н  прийшов  як  
св док,  щоб  засв дчити  про  св тло,  щоб  ус   ув рували  через  нього.  
В н  не  був  св тлом,  але  прийшов,  щоб  св дчити  про  св тло.

І  Слово  стало  т лом,    оселилося  м ж  нами,    ми  бачили  славу  
Його,  славу,  яку  В н  має  в д  Отця,  як  однор дного  Сина,  повного  
благодат   та  стини.  Іван  св дчить  про  нього;  в н  проголошує:  «Ось  
Той,  про  Якого  я  сказав:  «Той,  Хто  прийде  за  мною,  зайняв  м сце  перед   
мною,  тому  що  В н  був  перед   мною».

Боже,  Його  н хто  н коли  не  бачив.  Бог,  однор дний  Син,  що  в  
лон   Отця,  В н  об’явив  Його  нам.

Так,  в д  Його  повноти  ми  вс   отримали,    благодать  на  благодать;  
бо  якщо  Закон  був  даний  Мойсеєм,  то  благодать    правда  прийшли  через  
Ісуса  Христа.
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І  коли  вони  там  були,  сповнилися  часи  Мар ї  народити;  вона  
народила  свого  первородженого  Сина,  сповила  Його    поклала  в  ясла,  
бо  не  було  для  них  м сця  в  гостинц .

Але  ангел  сказав  їм:  «Не  б йтеся;  Ось  я  зв щаю  вам  рад сну  
зв стку,  яка  буде  великою  рад стю  для  всього  народу:  сьогодн   в  
м ст   Давидовому  народився  вам  Спаситель,  Який  є  Христос  Господь.  
Ось  вам  знак:  ви  знайдете  немовля  сповите,  що  лежить  у  яслах.

Були  в  цьому  ж  рег он   пастухи,  як   жили  в  полях    ночами  
пильнували,  щоб  охороняти  свою  отару.  Ангел  Господн й  з'явився  перед  
ними,  слава  Господня  огорнула  їх  св тлом,    вони  були  охоплен   
великим  страхом.

У  ТОЙ  ЧАС  з’явився  едикт  Цезаря  Августа,  який  наказував  
провести  опис  ус х  земель.  Цей  перший  перепис  в дбувся,  
коли  Кв р н й  був  правителем  Сир ї.  І  вс   п шли  
рахуватися,  кожен  у  своє  м сто;  Йосиф  п шов  також  з  
м ста  Назарет,  що  в  Гал леї,  до  м ста  Давида,  яке  зветься  
Вифлеєм,  що  в  Юдеї,  тому  що  в н  був  з  дому  та  роду  

Давидового,    в н  мав  бути  записаний  до  Мар ї,  своєї  нареченої,  яка  
була  ваг тна.

Лук  2,  1-14

І  раптом  з'явилося  в  оточенн   ангела  безл ч  небесного  воїнства,  
яке  хвалило  Бога    промовляло:  «Слава  на  висот   Богу,  на  земл   мир,  
м ж  людьми  добра  воля!»  »

І
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СТАЛОСЯ,  ЩО  В  МОМЕНТ,  коли  ангели  в д йшли  в д  
них,  щоб  п ти  на  небо,  пастухи  сказали  один  одному:  
«Ход мо  до  В флеєму  та  побачимо,  що  зв щено,  що  
Господь  в дкрив  нам».

Лук  2,  15-20

Тод   пастухи  повернулися,  прославляючи    вихваляючи  Бога  за

Вони  посп шили  туди  й  знайшли  Мар ю,  Йосипа  та  
Немовля,  що  лежало  в  яслах.  Побачивши  його,  вони  розпов ли  слово,  
яке  було  їм  сказано  про  цю  дитину.  І  вс ,  хто  чув  їх,  дивувалися  словам  
пастух в.  Мар я  збер гала  вс   ц   слова,  роздумуючи  над  ними  в  
своєму  серц .

усе,  що  вони  чули  й  бачили,  як  їм  було  сказано.

20

Р здво  Lauds

я
Machine Translated by Google



ЕСУ  НАРОДИВСЯ  у  В флеєм   Юдейському,  за  дн в  царя  
Ірода,  ось  волхви  з   сходу  прийшли  до  Єрусалиму,  кажучи:  
«Де  народжений  Цар  Юдейський?  Бо  ми  бачили,  як  сходить  
його  з рка,    ми  прийшли,  щоб  впасти  перед  ним».

Матв й  2,  1-12

Тод   Ірод,  таємно  покликавши  волхв в,  наказав  їм  указати  момент  
появи  з рки.  Пот м,  в дправляючи  їх  до  В флеєму,  в н  сказав  їм:  «По  
дороз   розпитайте  точно  про  дитятко,  а  коли  знайдете  Його,  спов ст ть  
про  нього  мен ,  щоб    я  п шов    вклонився  перед  Ним».

В д  цих  сл в  цар  Ірод  стривожився,  а  з  ним    весь  
Єрусалим.  З бравши  вс х  первосвященик в    

книжник в  народу,  в н  запитав  їх:  «Де  має  народитися  Христос?»  Вони  
сказали  йому:  «У  В флеєм   Юдейському,  бо  так  написано  пророком:  «А  
ти,  В флеєме,  земле  Юдина,  

ти  не  найменший  з  головних  м ст  Юди,  бо  з  тебе  вийде  л дера,  
який  поведе  м й  народ  Ізраїль».

На  ц   слова  короля  вони  вирушили;    ось  з рка,  яку  вони  бачили  
при  сход ,  йшла  перед  ними,  аж  поки  не  зупинилася  над  м сцем,  де  було  
дитя.  Побачивши  з рку,  вони  зрад ли  великою  рад стю.  І  коли  вони  
вв йшли  в  д м,  то  побачили  Дитятко  з  Мар єю,  Його  мат р’ю.

Тод ,  впавши  до  його  н г,  вони  впали  перед  ним;  ,  в дкривши  
свої  скарбниц ,  принесли  Йому  дари:  золото,  ладан,  миро.  Пот м,  
попереджен   ув   сн   не  повертатися  до  Ірода,  вони  ншим  шляхом  
повернулися  до  своєї  країни.
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КОЛИ  В с м  дн в,  призначених  для  обр зання  Дитини,  
ЗАВЕРШИЛИСЯ,  Йому  було  дано  м'я  Ісус,  яке  ангел  дав  
перед  тим,  як  В н  був  зачатий  в  утроб   матер .

Лук  2,  21
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Лук  2,  41-52

ЩОРОКУ  батьки  Ісуса  їздили  до  Єрусалима  на  свято  Пасхи.

Коли  Йому  було  дванадцять  рок в,  вони  п днялися  туди  
зг дно  з  обрядом  свята.  П сля  зак нчення  свята,  коли  
вони  поверталися,  дитина  Ісус  залишився  в  Єрусалим ,    
його  батьки  н чого  не  знали  про  це.  Думаючи,  що  В н  з  

їхн ми  супутниками,  вони  йшли  день    шукали  Його  серед  своїх  родич в  
  знайомих.  Не  знайшовши  Його,  вони  повернулися  до  Єрусалиму,  

шукаючи  Його.

Тож  В н  з йшов  з  ними    прийшов  до  Назарету.  І  В н  

п дпорядковувався  їм.  А  мати  його  дбайливо  збер гала  вс   ц   слова  в  серц   своєму.
І  Ісус  р с  у  мудрост ,  зрост   та  благодат   в  присутност   Бога  та  людей.

І  сталося  через  три  дн ,  що  вони  знайшли  Його  в  храм ,  що  сид в  
посеред  вчител в,  слухав  їх    запитував  їх.  Ус ,  хто  слухав  Його,  були  
вражен   Його  прониклив стю  та  Його  в дпов дями.  Побачивши  Його,  
вони  були  схоплен ,    Його  мати  сказала  Йому:  «Дитино  Моє,  чому  Ти  
зробив  це  нам?  Бачиш,  ми  з  твоїм  батьком,  дуже  страждаючи,  шукали  
Тебе».  В н  в дпов в  їм:  «Чому  ви  Мене  шукали?  Х ба  ви  не  знали,  що  
Мен   треба  бути  в  тому,  що  в  Отця  Мого?  Але  вони  не  розум ли  промови,  
яку  В н  їм  давав.
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В д  цих  сл в  цар  Ірод  стривожився,  а  з  ним    весь  
Єрусалим.  З бравши  вс х  первосвященик в    книжник в  народу,  
в н  запитав  їх:  «Де  має  народитися  Христос?»  Вони  сказали  йому:  «У  
В флеєм   Юдейському,  бо  так  написано  пророком:  «А  ти,  В флеєме,  
земле  Юдина,  ти  
не  найменший  з  головних  м ст  Юди,  бо  з  тебе  вийде  л дера,  який  
поведе  м й  народ  Ізраїль».

Тод   Ірод,  таємно  покликавши  волхв в,  наказав  їм  указати  момент  
появи  з рки.  Пот м,  в дправляючи  їх  до  В флеєму,  в н  сказав  їм:  «По  
дороз   розпитайте  точно  про  дитятко,  а  коли  знайдете  Його,  спов ст ть  
про  нього  мен ,  щоб    я  п шов    вклонився  перед  Ним».

Матв й  2,  1-12

ЕСУ  НАРОДИВСЯ  у  В флеєм   Юдейському,  за  дн в  царя  
Ірода,  ось  волхви  з   сходу  прийшли  до  Єрусалиму,  кажучи:  
«Де  народжений  Цар  Юдейський?  Бо  ми  бачили,  як  сходить  
його  з рка,    ми  прийшли,  щоб  впасти  перед  ним».

На  ц   слова  короля  вони  вирушили;    ось  з рка,  яку  вони  бачили  
на  сход ,  йшла  перед  ними,  поки  не  зупинилася  над  м сцем,  де  було  
дитя.  Побачивши  з рку,  вони  зрад ли  великою  рад стю.  І  коли  вони  
вв йшли  в  д м,  то  побачили  Дитятко  з  Мар єю,  Його  мат р’ю.
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1  Марка,  9-11

У  ТІ  ДНІ  сталось,  що  Ісус  прийшов  з  Назарету  
Гал лейського    був  хрещений  Іваном  у  Йордан .
Коли  В н  вийшов  з  води,  то  побачив  небеса  
в дкрит ,    Дух,  як  голуб,  з йшов  на  Нього.  І  
почувся  голос  з  неба:  «Ти  Син  м й  улюблений,  у  
Тоб   я  вподобався».
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Перша  нед ля  
п сля  Богоявлення

Гал лей;  В н  показав  свою  славу  там,    його  учн   пов рили  в  нього.

На  трет й  день  справляли  вес лля  в  Кан   Гал лейськ й,  
  була  там  мати  Ісусова.  Ісус    його  учн   також  були  

запрошен   на  ц   вес лля;  коли  зак нчується  вино,  мати  
Ісуса  звертається  до  Нього:  «Вони  не  мають  вина»;  а  Ісус  
в дпов дає  їй:  «Ж нко,  чи  це  наша  справа,  твоя    моя?  
М й  час  ще  не  настав».  Його  мати  сказала  слугам:  «Що  

В н  вам  скаже,  те  зроб ть».

Це  було  перше  чудо  Ісуса;  В н  зд йснив  це  в  Кан   в

Жан  2,  1-11

Там  лежало  ш сть  кам’яних  глек в  для  очищення  євреїв,  кожен  
м стив  дв   чи  три  м ри.  Ісус  сказав  їм:  «Наповн ть  посудини  водою»,  

  вони  наповнили  їх  до  країв.  Тод   в н  сказав  їм:  «Витягн ть  тепер    
в днес ть  до  розпорядника  свята»;  принесли  йому.  Коли  господар  
бенкету  куштував  воду,  перетворену  на  вино,    в н  не  знав  її  джерела,  а  
слуги,  як   набрали  ц єї  води,  це  добре  знали,  в н  покликав  молодого  
чолов ка    сказав  йому:  «Вс   вс   служать  добру.  спочатку  вино,  а  
пот м,  коли  люди  нап дпитку,  вони  служать  менш  доброму;  Ви,  ви  
зарезервували  хороше  вино  дос !  »
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Друга  нед ля  
п сля  Богоявлення

КОЛИ  ІСУС  СХОДИВ  з  гори,  за  Ним  п шов  великий  
натовп.  І  ось  прокажений,  що  п д йшов,  
уклонився  перед  Ним    сказав:  «Господи,  якщо  
хочеш,  Ти  можеш  мене  очистити».  І  Ісус,  
простягнувши  руку,  доторкнувся  до  нього  й  сказав:  
«Хочу,  очищуся»,  —    одразу  ж  очистився  в н  
в д  прокази.  Ісус  сказав  йому:  «Стережись,  н кому  

про  це  не  говори;  але  йди,  покажися  священику,    принеси  
жертву,  яку  наказав  Мойсей;  це  буде  їм  св дченням».

Тод   Ісус,  почувши  ц   слова,  злякався    сказав  тим,  хто  
йшов  за  Ним:  «Ам нь,  кажу  вам,  н   в  кого  в  Ізраїл   не  знайшов  
Я  такої  в ри!  Кажу  вам,  що  прийде  багато  людей  з   сходу  та  
заходу,    сядуть  до  столу  з  Авраамом,  Ісаком  та  Яковом  у  
Царств   Небесному.  Але  сини  царства  будуть  викинут   в  
темряву  зовн шню;  там  буде  плач    скрег т  зуб в».

Матв й  8,1-13

Коли  Ісус  ув йшов  у  Капернаум,  до  Нього  п д йшов  
сотник    помолився  до  Нього,  кажучи:  «Господи,  слуга  м й  
лежить  удома,  парал зований,  в н  дуже  страждає».  Ісус  сказав  
йому:  «Я  п ду  туди    зц лю  його».  На  це  сотник  в дпов в:  
«Господи,  я  недостойний,  щоб  Ти  ув йшов  п д  м й  дах,  але  
скажи  т льки  слово,    м й  слуга  одужає.  Бо  я  людина,  
п двладна  влад ,    я  маю  воїн в  п д  своїм  наказом;  Я  кажу  
цьому:  « ди»,    в н  де,  а  ншому:  « ди»,    в н  
приходить,  а  своєму  рабов :  «зроби  це»,    в н  робить».
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Тод   Ісус  сказав  сотнику:  «Іди,    нехай  станеться  тоб ,  як  
ти  в рував».  І  в  той  час  слуга  його  видужав.
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Нед ля  третя  
п сля  Богоявлення

У  цей  час  Ісус  с в  у  човен,  а  Його  учн   супроводжували  
Його.  І  ось  сталося  велике  хвилювання  в  мор ,  так  що  
хвил   покривали  човен.  але  В н  спав.

Люди  дивувалися  й  казали:  «Хто  це  такий,  що  в три  й  моря  
слухають  його  голос?  »

Матв й  8,  23-27

П д йшовши  до  Нього,  вони  розбудили  Його,  кажучи:  
«Господи,  спаси  нас,  гинемо!»  В н  сказав  їм:  «Чого  ви  

боїтеся,  малов рн ?  Тод   В н  устав,  заборонив  в трам    морю,    
настала  велика  тиша.
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Нед ля  четверта  
п сля  Богоявлення

У  ТОЙ  ЧАС  Ісус  запропонував  натовпу  ншу  
притчу,  кажучи:  
«Царство  Небесне  под бне  до  чолов ка,  який  
пос яв  добре  нас ння  на  пол   своєму.  Коли  
його  народ  спав,  прийшов  його  ворог,  пос яв  
кук ль  м ж  пшеницею  та  й  п шов.  Коли  трава  

виросла    дала  пл д,  тод   з'явився    кук ль.  Прийшли  
слуги  господаря    сказали  йому:  «Пане,  чи  не  добре  нас ння  
ти  пос яв  на  своєму  пол ?  Зв дки  ж  у  ньому  кук ль?»  В н  
сказав  їм:  «Ворог  це  зробив!»  Слуги  сказали  йому:  «То  хочеш,  
щоб  ми  повернули  п дб рку?»  -  «  Н ,  сказав  в н,  щоб,  
вибираючи  кук ль,  ви  не  вирвали  з  кор нням    пшеницю  
разом  з  ними.  Нехай  росте  те  й  нше  разом  аж  до  жнив,  а  в  
жнивах  я  скажу  женцям:  збер ть  перше  кук ль    зв’яж ть  
його  в  оберемки,  щоб  спалити  його  повн стю;  а  пшеницю  
збери  в  мою  житницю».

Матв й  13,  24-30
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Нед ля  п'ята  
п сля  Богоявлення

Воно  найменше  з  ус х  нас ння,  але  коли  воно  
проростає,  воно  стає  вищим  за  рослини  в  саду    
стає  деревом,  так  що  птахи  небесн   прил тають  

  гн здяться  на  його  г лках».

ЕСУ  ЗАПРОПОНував  ншу  притчу    
сказав:  «Царство  Небесне  под бне  до  г рчичного  
зерна,  яке  взяв  чолов к    пос яв  на  пол   своєму.

Матв й  16,  24-28

В н  розпов в  їм  ншу  притчу:  «Царство  Небесне  
под бне  до  закваски,  яку  ж нка  взяла  та  й  поклала  в  три  
м ри  борошна,  аж  поки  все  не  перекисло».

Все  це  Ісус  сформулював  у  притчах,    н чого  їм  не  
сформулював  без  притч ,  щоб  справдилось  слово  пророка,  
який  сказав:  «На  притч   в дкрию  уста  свої,  зв щатиму  таємне  
в д  людей».  основа  св ту».
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У  ТОЙ  ЧАС  Ісус  сказав  своїм  учням:  
«Царство  небесне  под бне  до  господаря,  який  п шов  
рано-вранц   найняти  роб тник в  до  свого  виноградника.  
Домовившись  з  роб тниками  про  деннє,  в н  в д слав  
їх  до  свого  виноградника.

Матв й  20,  1-16

Вийшовши  близько  одинадцятої  години,  в н  знайшов  нших,  
що  стояли  там,    сказав  їм:  «Чому  ви  ц лий  день  сид ли  без  д ла,  
зайнят ».  В н  сказав  їм:  «Ід ть    ви  в  м й  виноградник,    
отримаєте  те,  що  справедливо.»  Коли  настав  веч р,  господар  
виноградника  сказав  

своєму  домоправителю:  плату,  починаючи  в д  останн х  до  
перших.»  П д йшовши,  т   одинадцятої  години  кожен  отримав  
денар й.  П д йшовши  по  черз ,  перш   думали,  що  отримають  
б льше,  але  й  вони  отримали  по  денар ю.  Отримавши  його,  вони  
нар кали  на  господаря  дому,  кажучи:  «Ц ,  останн ,  працювали  
лише  одну  годину,    ти  зробив  їх  р вними  нам,  нам,  як   винесли  
тягар  дня    спеку  сонце!  Звертаючись  до  одного  з  них,  в н  
в дпов в:  «Друже  м й,  я  не  завдаю  вам  шкоди».  Чи  не  на  
коп йц   ти  з   

мною  домовився?  Бери  своє  та  йди;  Я  хочу  тому,  хто  останн й,

Вийшовши  близько  третьої  години,  в н  побачив  нших,  як   
стояли  на  площ   без  д ла,    сказав  їм:  «Ід ть    ви  в  м й  
виноградник,  ,  що  добре,  я  вам  його  дам».  І  вони  п шли  туди.  
Виходячи  знову  близько  шостої,  пот м  дев'ятої  години,  в н  робить  те  саме.
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дайте  ст льки,  ск льки  ви;  Х ба  мен   не  дозволено  робити  
з   своїм  майном  те,  що  я  хочу?  Або  твоє  око  погане  через  те,  
що  я  

добрий?»  Тож  останн   будуть  першими,  а  перш   —  
останн ми.  »
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КОЛИ  з бралося  багато  людей    люди  з  ус х  м ст  
приходили  до  Нього,  Ісус  сказав  у  притч :  птахи  небесн   
пожерли  
її.

Люк,  4-15

Сказавши  це,  В н  сказав  гучним  голосом:  «Хто  має  вуха,  щоб  слухати,  
нехай  слухає!  »

Інша  частина  впала  на  скелю,  вона  розросла,  пот м  висохла,  через  брак  
вологи.  Інша  частина  впала  м ж  ожини,  але  ожина,  розростаючись  
водночас,  заглушила  її.  Інша  частина  впала  на  добру  землю,  виросла    
дала  пл д  у  стократ».

Тод   Його  учн   запитали  Його:  «Що  може  бути  ця  притча?  Ісус  
сказав:  «Вам  дано  п знати  таємниц   Царства  Божого,  а  ншим  у  притчах,  
щоб  вони  бачили,  але  не  бачили,  чули,  але  не  розум ли...

«Притча  така:  нас ння  —  це  слово  Боже.  Т ,  хто  по  дороз ,  це  т ,  
хто  чув;  пот м  приходить  диявол    виймає  слово  з  їхн х  сердець,  щоб  
вони  не  спаслися  через  в ру.  Т ,  що  на  скел ,  це  т ,  хто,  почувши  
слово,  приймає  його  з  рад стю;  але  вони  не  мають  кор ння,  вони  в рять  
на  час,  а  в  час  випробування  вони  в дходять.  В  ожину  впали  т ,  що,  
почувши,  задушуються  в  дороз   турботами,  багатством,  життєвими  
насолодами    не  доходять  до  зр лост .  На  добр й  земл   перебувають  
т ,  хто,  почувши  слово  благородного  й  в дданого  серця,  дотримується  
його    пост йно  приносить  пл д».
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возз’єднавши  дванадцятьох  з  собою,  Ісус  проголосив  їм:  
«Ось  ми  йдемо  в  Єрусалим,    все,  що  написано  пророками,  
збудеться  для  Сина  Людського.  Во стину,  В н  буде  
переданий  язичникам,  висм яний,  обурений    покритий  
плювками;  пот м,  бичуючи  Його,  уб’ють,    на  трет й  
день  В н  воскресне».  Але  вони  н чого  цього  не  

зрозум ли,    це  слово  залишилося  в д  них  прихованим;  вони  не  
розум ли  сказаного.

Лук  18,  31-43

Зупинившись,  Ісус  наказав  привести  чолов ка  до  Нього.

Коли  Ісус  наближався  до  Єрихону,  побачили,  що  на  узб чч   дороги  
сид в  сл пий    жебракував.  Почувши,  що  повз  проходить  натовп,  в н  
запитав,  що  це  таке.  Йому  сказали,  що  це  був  Ісус  Назарянин,  який  де  
вперед.  Тод   в н  скрикнув,  кажучи:  «Ісусе,  Сину  Давид в,  помилуй  мене!  
Але  т ,  що  йшли  попереду,  в дмовили  йому,  щоб  в н  мовчав;  але  в н  
кричав  ще  голосн ше:  Сину  Давид в,  змилуйся  надо  мною!  »

Коли  останн й  п д йшов,  В н  запитав  його:  «Що  ти  хочеш,  щоб  я  для  
тебе  зробив?  –  «Господи,  дай  мен   побачити».  Тод   Ісус  сказав  йому:  
«Поглянь  знову,  твоя  в ра  спасла  тебе».  Миттєво  в н  знову  прозр в    
п шов  за  Ним,  прославляючи  Бога.  І  весь  народ,  дивлячись  на  це,  славив  
Бога.
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Але  В н  в дпов в:  «Написано:  Не  хл бом  самим  житиме  
людина,  але  кожним  словом,  що  виходить  з  уст  Божих».

Тод   диявол  залишає  Його;    ось  ангели  наблизились    служили  
Йому.

Тод   Ісус  сказав  йому:  «В д йди,  сатано,  бо  написано:  Господев   
Богов   твоєму  поклоняйся,    т льки  Йому  поклоняйся».

У  ТОЙ  ЧАС  Дух  пов в  Ісуса  в  пустелю,  щоб  його  спокусив  
диявол.  Тепер,  п сля  посту  протягом  сорока  дн в    
сорока  ночей,  В н  нарешт   зголодн в.  Тод   п дходить  
Спокусник    каже  Йому:  «Якщо  Ти  Син  Божий,  то  скажи,  
що  це  кам ння  стає  хл бом».

Матв й  4,  1-11

Пот м  Диявол  бере  Його  до  Святого  М ста    ставить  на  вершину  
Храму.  Тод   В н  сказав  Йому:  «Якщо  Ти  син  Божий,  кинься  додолу,  бо  
написано:  «В н  накаже  Своїм  ангелам  за  тебе,    вони  п днесуть  тебе  на  
руках,  щоб  ти  не  вдарився  об  кам нь  ногою  своєю».  ''  ".  Але  Ісус  сказав  
йому:  «Написано  також:  «Не  спокушай  Господа,  Бога  свого».

Диявол  знову  бере  Його  на  дуже  високу  гору,  показує  Йому  вс   
царства  св ту  та  їхню  славу    каже  Йому:  «Усе  це  я  в ддам  Тоб ,  якщо  
Ти  кинешся  до  моїх  н г    поклонишся  мен ».
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Весняна  вуг льна  
субота

І  ось  з’явилися  їм  Мойсей  та  Ілля,  розмовляючи  з  Ним.  Розмовляючи,  
Петро  тод   сказав  Ісусов :  «Господи,  добре,  що  ми  тут;  Якщо  хочеш,  я  
зроблю  тут  три  намети:  один  для  Тебе,  один  для  Мойсея    один  для  Ілл ».

Через  IX  ДНІВ  Ісус  бере  з  собою  Петра,  Якова  та  Івана,  
свого  брата,    змушує  їх  п днятися  на  високу  гору  окремо.  
І  В н  преобразився  перед  ними:  лице  Його  засяяло,  як  
сонце,  одяг  Його  став  б лим,  як  св тло.

Матв й  17,  1-9

В н  все  ще  говорив,    ось,  сяюча  хмара  зат нила  їх;    ось,  
виходячи  з  хмари,  голос  сказав:  “В н  М й  Улюблений  Син,  Якого  Я  
вподобав;  слухай  Його!  Почувши  це,  учн   впали  ниць    злякалися.  Тод   
Ісус  п д йшов    доторкнувся  до  них,  кажучи:  «Встаньте    не  б йтеся».  
І,  поглянувши  вгору,  вони  не  побачили  н кого,  кр м  Нього,  Ісуса,  одного.

Тод ,  коли  вони  сходили  з  гори,  Ісус  наказав  їм:  «Н кому  не  
розпов дайте  про  це  вид ння,  доки  Син  Людський  не  воскресне  з  
мертвих».
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Третя  нед ля  Великого  
посту

У  той  час  Ісус  виганяв  демона,    той  був  н мий.

Але  В н,  знаючи  їхн   думки,  сказав  їм:  
«Кожне  царство,  що  розд лилося  в  соб ,  зруйнується,    

розпадеться  будинок  за  домом.  Якщо  ж  сатана  розд лився  сам  
у  соб ,  то  як  устоїть  його  царство,  коли  ти  кажеш,  що  Я  виганяю  
б с в  Вельзевулом?  Але  якщо  Я  виганяю  демон в  силою  
Вельзевула,  сини  ваш ,  ким  вони  виганяють  їх?  Тому  вони  
сам   будуть  вам  суддями.  Але  коли  я  перстом  Божим  виганяю  
демон в,  то  це  тому,  що  прийшло  до  вас  Царство  Боже.

І  сталося,  що  як  т льки  демон  вийшов,  н мий  почав  говорити,    натовп  
був  у  страху.  Але  деяк   з  них  казали:  Вельзевулом,  князем  демон в,  В н  
виганяє  демон в!  А  нш ,  щоб  випробувати  Його,  шукали  в д  Нього  
знака  з  неба.

Лук  11,  14-28

«Коли  сильний    озброєний  чолов к  охороняє  св й  д м,  то  
все,  що  в н  має,  знаходиться  в  спокої.  Але  приходить  сильн ший,  
який  перемагає  його,  в н  забирає  всю  зброю,  як й  дов ряв,    
розпод ляє  свою  здобич.  Хто  не  з   Мною,  той  проти  Мене,    хто  
не  збирає  з   Мною,  той  розкидає.

«Коли  нечистий  дух  покине  людину,  то  блукає  в  посушливих  
краях,  шукаючи  спочинку,  ,  не  знаходячи,  каже:  «Я  буду
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повернутися  до  мого  дому,  з  якого  я  вийшов.  Прибувши,  в н  знаходить  його  
п дметеним    прикрашеним.  Тож  в н  йде,  щоб  знайти  с м  нших  дух в,  
зл ших  за  нього  самого;  вони  входять    закр плюються  там,    останн й  
стан  ц єї  людини  г рший  в д  першого».

І  сталося,  коли  В н  так  говорив,  одна  ж нка  п дняла  голос  з-посеред  
натовпу    сказала  Йому:  «Блаженна  утроба,  що  Тебе  носила,    груди,  що  Тебе  
годували!  Але  В н  в дпов в:  «Блаженн   т ,  хто  слухає  слово  Боже    
збер гає  його!  »

Machine Translated by Google



рад ти

І

40

Четверта  нед ля  
Великого  посту

Пот м  Ісус  взяв  хл би  ,  подякувавши,  роздав  їх  гостям    зробив  
те  саме  з  рибою;  їх  було  ск льки  завгодно.  Коли  вони  були  задоволен ,  
В н  сказав  своїм  учням:  «Збер ть  шматки,  що  залишилися,  щоб  н хто  
не  пропав».  Тож  вони  з брали  їх  разом    наповнили  дванадцять  
кошик в  шматками  п’яти  ячм нних  хл б в,  що  залишилися  в  них  
п сля  їди.

У  той  час  Ісус  п шов  на  нший  берег  Гал лейського  моря,  
Тивер адського  озера.  За  Ним  шов  великий  натовп,  бо  
бачили  чуда,  як   В н  творив  над  хворими.

Ісус  сказав:  «Змусьте  їх  ус х  с сти».  Там  справд   було  багато  
трави;  Так  вони  с ли,  їх  було  близько  п’яти  тисяч.

Тод   люди,  побачивши  чудо,  яке  В н  учинив,  сказали:  «Це  справд   
Пророк,  Той,  Хто  приходить  у  св т!  »

Жан  6,  1-15

Тож  Ісус  п днявся  на  гору    с в  там  з   своїми  учнями.  
Наближалася  Пасха,  юдейське  свято.  Тод   Ісус,  п днявши  

оч ,  побачивши,  що  до  Нього  йде  великий  натовп,  звернувся  до  Пилипа:  
«Де  б  ми  могли  купити  хл ба,  щоб  ц   люди  мали  їсти?  В н  сказав  це,  
щоб  випробувати  його,  тому  що  В н  знав,  що  планує  зробити.  Пилип  
в дпов в  Йому:  «Дв ст   денє  хл ба  не  вистачить,  щоб  кожен  отримав  
маленький  шматочок».  Один  з  його  учн в,  Андр й,  брат  Симона  
Петра,  сказав  йому:  «Є  тут  один  хлопець,  який  має  п’ять  ячм нних  
хл б в    дв   рибки,  але  що  це  для  такої  к лькост   людей?  »
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Але  Ісус,  добре  знаючи,  що  вони  збираються  прийти    забрати  Його,  щоб  
зробити  царем,  знову  п шов  на  гору,  зовс м  сам.
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П'ята  нед ля  
Великого  посту

Ісус  в дпов в:  «Якщо  Я  прославляю  Себе,  то  Моя  слава  н що;  Це  
м й  Отець,  який  прославляє  Мене,  Того,  про  Кого  ви  говорите:  «В н  наш  
Бог».  І  ви  не  знаєте  Його,  а  Я  знаю  Його;    якби  я  сказав,  що  не  знаю  
Його,  я  був  би  як  ти:  брехун;  але  я  знаю  Його    збер гаю  Його  слово.  
Авраам,  тв й  батько,  рад в  в д  думки,  що  побачить  м й  день;  в н  
побачив    зрад в».

У  той  час  Ісус  ще  говорив  до  євреїв:

«Хто  з  вас  може  викрити  Мене  в  гр ху?  Якщо  Я  говорю  правду,  чому  ви  
Мен   не  в рите?  Хто  в д  Бога,  той  слухає  сл в  Божих;  тому  ви  не  
слухаєте  Мене,  бо  ви  не  в д  Бога».  В дпов ли  юдеї  й  сказали  Йому:  
«Х ба  ми  не  прав ,  коли  кажемо,  що  Ти  самарянин    що  демона  маєш?  
Ісус  в дпов в:  «Я  не  маю  демона,  але  Я  шаную  Свого  Отця,  а  ви  
зневажаєте  Мене».  Я  не  шукаю  своєї  слави;  є  Хтось,  хто  її  шукає    хто  
судить.

Ким  себе  видаєте?  »

Жан  8,  46-59

«Ам нь,  ам нь,  кажу  вам:  хто  збереже  моє  слово,  той  не  побачить  
смерт   нав ки».  Юдеї  сказали  Йому:  «Тепер  ми  знаємо,  що  в  Тоб   є  
диявол.  Авраам  помер,  пророки  також,  а  Ти  кажеш:  «Хто  береже  слово  
Моє,  той  не  зазнає  смерт   нав ки».  Х ба  Ти  б льший  за  нашого  батька  
Авраама,  який  помер?  Померли  й  пророки.
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Ісус  вислизнув    вийшов  з  храму.

Тод   євреї  в дпов ли  йому:  «Тоб   ще  немає  п’ятдесяти  рок в,  
  ти  бачив  Авраама?  Ісус  сказав  їм:  «Ам нь,  ам нь,  кажу  вам:  перш  

н ж  був  Авраам,  Я  є!  »
Тож  вони  з брали  кам ння,  щоб  кинути  в  Нього,  але
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Пальмова  в г л я

Ось  що  В н  каже;    п сля  цього  В н  сказав  їм:  «Наш  друг  Лазар  
в дпочиває,  але  я  п ду  його  розбудити».  Тож  учн   сказали  Йому:  
«Господи,  якщо  спочине,  то  спасеться».  Ісус  говорив  про  його  смерть,  але  
вони  в рили,  що  В н  говорив  про  решту  сну.  Тод   Ісус  сказав  їм  ясно:  
«Лазар  помер,    Я  рад ю  за  вас,  що  Мене  не  було,  щоб  ви  ув рували.  
але  п демо  до  нього».  Тод   Фома,  званий  Близнюк,  сказав  ншим  
учням:  «Ход мо  й  ми,  щоб  померти  з  ним».

У  той  час  був  хворий  Лазар  з  В фан ї,  з  села  Мар ї  та  
Марти,  сестри  його;  це  була  також  Мар я,  яка  помазала  
Господа  запашною  ол єю    витерла  Його  ноги  своїм  
волоссям,    чий  брат  Лазар  був  хворий.  Тому  сестри  послали  
сказати  Йому:  «Дивись,  Господи,  хворий  той,  кого  Ти  любиш».

Але  коли  В н  д знався,  що  захвор в,  то  два  дн   залишався  там,  
де  був.  П сля  цього  В н  сказав  до  учн в:  «Поверн мося  до  Юдеї»;  Його  
учн   сказали  Йому:  «Рабб ,  останн м  часом  євреї  прагнуть  побити  Тебе  
кам нням,    Ти  повертаєшся  туди?  Ісус  в дпов в:  «Х ба  св тловий  
день  не  дванадцять  годин?»  Хто  ходить  удень,  не  сп ткнеться,  бо  бачить  
св тло  цього  св ту,  а  хто  ходить  уноч ,  сп ткнеться,  бо  немає  в  ньому  
св тла».

Коли  в н  прибув,  Ісус  знайшов  його  в  гробниц   чотири  дн   тому.  
В фан я  була  поблизу  Єрусалиму,  за  п’ятнадцять  стад й

Жан  11,  1-45

Почувши  ц   слова,  Ісус  сказав:  «Ця  хвороба  не  приречена  на  смерть,  але  
спрямована  на  славу  Божу,  щоб  через  неї  прославився  Син  Божий».  А  Ісус  
любив  Марту,    її  сестру,    Лазаря.
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Тод   Марта  звертається  до  Ісуса:  «Господи,  якби  Ти  був  там,  м й  брат  не  
помер  би,  але  нав ть  тепер  я  знаю,  що  чого  б  Ти  не  попросив  у  Бога,  Бог  
дасть  Тоб ».  Ісус  сказав  йому:  «Тв й  брат  воскресне».  Марта  сказала  
Йому:  «Я  знаю,  що  В н  воскресне  п д  час  Воскрес ння,  в  останн й  
день».  Ісус  сказав  йому:  «Я  є  воскрес ння    життя;  той,  хто  в рує  в  
Мене,  нав ть  якщо  в н  помре,  буде  жити,    кожен,  хто  живе    в рує  в  
Мене,  точно  не  може  померти  в чно.  Ви  в  це  в рите?  Вона  сказала  Йому:  
«Так,  Господи,  я  завжди  в рила,  що  Ти  Христос,  Син  Божий,  Той,  Хто  
приходить  у  св т».

Ісус  ще  не  вв йшов  у  село,  але  все  ще  був  там,  де  Його  зустр ла  Марта.  
Тод   юдеї,  як   були  з  нею  в  дом ,  щоб  ут шити  її,  побачивши,  що  
Мар я  швидко  встала  й  вийшла,  п шли  за  нею,  думаючи,  що  вона  йде  
до  гробу,  щоб  там  плакати.

Коли  Мар я  п д йшла  туди,  де  був  Ісус,    побачила  Його,  то  впала  
до  Його  н г    сказала  Йому:  «Господи,  якби  Ти  був  там,  не  вмер  би  м й  
брат».  Коли  В н  побачив,  як  вона  плаче,  а  також  плачуть  юдеї,  як   
супроводжували  її,  В н  затремт в  у  її  дус   й  був  стурбований,    В н  
сказав:  «Куди  ви  це  поклали?  Вони  сказали  Йому:  «Господи,  прийди    подивися».

Тод   Ісус,  знову  тремтячи  в  Соб ,  п дходить  до  гробу;  це  була  
печера,  а  б ля  входу  був  покладений  кам нь.  Ісус  сказав:  «В дсуньте  
цей  кам нь».  Марта,  сестра  пок йного,  сказала  Йому:  «Господи,  в н  
уже  в дчуває,  бо  вже  четвертий  день».  Ісус  сказав  йому:  «Чи  не  казав  Я  
тоб ,  що  коли  в руєш,  побачиш  славу  Божу?  Тому  вони  зняли  кам нь.

навколо,    багато  євреїв  приходили,  щоб  розрадити  Марту  та  Мар ю  
щодо  їх  брата.  Коли  Марта  почула,  що  йде  Ісус,  то  вийшла  йому  назустр ч,  
а  Мар я  сид ла  вдома.

Сказавши  це,  вона  повернулася,  щоб  покликати  свою  сестру  Мар ю  
  непом тно  сказала  їй:  «Учитель  там,    В н  кличе  тебе».  Як  т льки  

вона  почула  ц   слова,  вона  швидко  встала    п шла  до  Нього.

Ісус  пролив  сльози.  Тод   євреї  сказали:  «Погляньте,  як  В н  любив  його!  
Але  деяк   з  них  сказали:  Чи  не  м г  Той,  Хто  в дкрив  оч   сл пому,  не  
дати  йому  померти?  »
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Той,  хто  був  мертвий,  вийшов  з  зв’язаними  бинтами  руками  
й  ногами;    обличчя  його  було  загорнуте  в  полотно.  Ісус  сказав  їм:  
«Розв’яж ть  його    в дпуст ть».  Багато  юдеїв,  як   приходили  
до  Мар ї    бачили,  що  В н  зробив,  ув рували  в  Нього.

Тод   Ісус  п дняв  оч     сказав:  «Батьку,  я  дякую  Тоб   за  те,  
що  ти  почув  Мене;  для  Мене  Я  добре  знав,  що  Ти  завжди  Мене  
чуєш,  але  я  говорив  через  цей  натовп,  який  оточує  Мене,  щоб  вони  
пов рили,  що  це  Ти  послав  Мене».  Промовивши  ц   слова,  В н  
скрикнув  гучним  голосом:  «Лазарю,  забирайся  зв дси!  »
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Вербна  нед ля

Благословення  пальми

Учн   вирушили  в  дорогу    зробили  так,  як  наказав  їм  Ісус:  вони  
привели  ослицю  та  її  теля;  вони  поклали  на  них  св й  одяг    посадили  
Його.  Натовп,  здеб льшого,  розстелив  св й  одяг  на  дороз ,  а  нш   
зр зали  г лки  з  дерев    засм чували  дорогу.  І  натовпи,  що  йшли  перед  
Ним    т ,  що  йшли  за  Ним,  вигукували,  кажучи:  «Осанна  Сину  
Давидовому!  Благословен,  Хто  йде  в  Ім'я  Господнє!  Осанна  на  неб !  »

Коли  вони  були  б ля  Єрусалиму    прибули  до  В ффаг ї,  
на  Оливн й  гор ,  Ісус  послав  двох  учн в,  кажучи  їм:  
«Ід ть  до  цього  села,  що  перед  вами;  ви  зараз  знайдете  
ослицю,  прив'язану,    її  молодняк  б ля  неї;  розв'яжи  його  

  принеси  їх  до  мене.  Якщо  хтось  вам  щось  скаже,  каж ть,  
що  це  потр бно  Господу;    негайно  в дпустимо  їх».  Тепер  

це  сталося  для  того,  щоб  сповнилися  слова  пророка:  «Скажи  дочц   С ону:  
«Ось  Цар  тв й  де  до  тебе,  повний  

лаг дност ,    верхи  на  ослиц   та  її  ослят ,  дитинку  її,  що  
знаходиться  п д  ярмом.''”.

Матв й  21,  1-9
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Жан  12,  12-50

Наступного  дня  великий  натовп,  який  прийшов  на  свято,  
почувши,  що  Ісус  де  до  Єрусалиму,  взяв  пальмов   г лки,  
вийшов  назустр ч  Йому  й  вигукував:  «Осанна!  Благословен,  
Хто  йде  в  м’я  Господнє,  Цар  Ізраїл в!  »

Знайшовши  осла,  Ісус  с в  на  нього,  як  написано:

Його  учн   спочатку  не  зрозум ли  цього;  але  коли  Ісус  був  
прославлений,  вони  згадали,  що  про  Нього  написано    що  для  Нього  це  
було  зроблено.  Натовп,  який  був  з  Ним,  коли  В н  викликав  Лазаря  з  гробу  

  воскресив  його  з  мертвих,  св дчив  про  Нього.  Тому  й  вийшов  натовп  
назустр ч  Йому,  бо  чули,  що  В н  зробив  це  чудо.  Тод   фарисеї  сказали  
один  одному:  «Ви  бачите,  що  ви  н куди  не  д нете:  ус   п шли  за  ним!  »

Серед  тих,  хто  прийшов  на  богослуж ння  з  нагоди  свята,  були  й  
деяк   греки.  Тож  вони  п д йшли  до  Пилипа,  який  був  з  В фсаїди  
Гал лейської,    благали  його,  кажучи:  «Господи,  ми  хочемо  побачити  
Ісуса».  Ф л п  приходить  розпов сти  Андре;  Андр й    Пилип  
приходять  розпов сти  Ісусу.  Ісус  в дпов дає  їм,  кажучи:

«Тепер  моя  душа  тривожиться,    що  я  скажу?  Отче,  спаси  мене  
в д  ц єї  години!  Але  я  саме  на  ту  годину  прийшов.  Отче,  прослав  своє  

м'я!  І  з  неба  почувся  голос:  «Я  прославив  Його    знову  прославлю  
Його».  Натовп,  який  стояв  там    чув,  сказав,  що  це  був  удар  грому;  

нш   казали:  «Ангел  говорив  до  Нього».  Ісус  в дпов в  такими  
словами:  «Н

«Не  б йся,  дочко  С ону,  тв й  цар  де,  сидячи  на  ослят ».

48
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Хоча  В н  зробив  ст льки  чудес  перед  ними,  вони  не  пов рили

Це  слова,  як   сказав  Ісус;  ,  в ддаляючись,  В н

Чому  не  могли  пов рити,  ось  що  сказали

Тод   Ісус  сказав  їм:  «Ще  ненадовго  св тло  м ж  вами;  ход ть,  поки  
маєте  св тло,  щоб  темрява  вас  не  огорнула;  а  хто  ходить  у  темряв ,  не  
знає,  куди  йде.  Поки  маєте  св тло,  в руйте  в  св тло,  щоб  ви  стали  
синами  св тла».

Ісус  п дн с  св й  голос  
  сказав:  «Хто  в рує  в  Мене,  в рує  не  в  Мене,  але  в  Того,  Хто  послав  

Мене.  Я,  Св тло,  прийшов  у  св т,  щоб  кожен,  хто  в рує  в  Мене,  не  
перебував  у  темряв .  Якщо  хтось  слухає  Моїх  сл в    не  дотримується  їх,  
Я  не  суджу  його,  бо  Я  прийшов  не  судити  св т,  але  спасти  св т.  ВООЗ

«Господи,  хто  пов рив  наш й  пропов д ,    рука  Господня,  
кому  вона  була  в дкрита?  »

для  Мене,  що  цей  голос  говорив,  але  для  вас.  Тепер  суд  над  цим  св том,  
тепер  князь  цього  св ту  буде  вигнаний  геть.  І  Я,  коли  буду  п днятий  з  
земл ,  ус х  притягну  до  Себе».  Сказавши  це,  В н  показав,  якою  смертю  
В н  збирався  померти.  Натовп  Йому  в дпов в:  Ми  навчилися  з  
Закону,  що  Христос  перебуває  в чно;  також,  як  Ти  можеш  сказати,  що  Син  
Людський  має  бути  п днесений?  Хто  цей  Син  Людський?  »

Так  говорить  Ісая,  бо  в н  бачив  славу  Його    говорив  про  Нього.  
Тим  не  менш,  нав ть  серед  кер вник в  багато  хто  ув рував  у  Нього,  
але  через  фарисеїв  вони  не  визнавали  цього,  боячись  бути  виключеними  

з  синагоги.  Справд ,  вони  любили  славу  людей  б льше,  н ж  славу  
Божу.

не  в  Ньому,  щоб  справдилось  слово  пророка  Ісаї,  який  сказав:

крав  у  них.

новий  Ісая:  
«В н  засл пив  їхн   оч     закам’янив  їхн   серця,  щоб  вони  
не  бачили  своїми  очима,  щоб  не  розум ли  своїм  серцем,  щоб  
вони  не  навернулися;    я  їх  зц лю».
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в дкидає  мене    не  приймає  моїх  сл в  до  свого  судд :  слово,  яке  Я  
виголосив,  воно  судитиме  його  в  останн й  день,  бо  Я,  Я  не  в д  Мого  

мен   почув  Своє  слово,  але  Отець  Той,  хто  послав  Мене,  Сам  запов дав  
Мен   те,  що  Я  маю  сказати    що  Я  маю  зробити  почутим,    я  знаю,  що  
Його  запов дь  то  життя  в чне.
Те,  що  Я  виголошую,  Я  виголошую  зг дно  з  тим,  що  сказав  Мен   М й  
Отець».
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Матв й  21,  12-17  
  останн й  Іван  13,  1    Матв й  26,  2

Ісус  ув йшов  до  храму.  В н  вигнав  ус х,  хто  продавав  
  купував  у  храм .  В н  також  перевернув  прилавки  

м няйл    сид ння  торговц в  голубами.  І  В н  сказав  
їм:  «Написано:  Д м  М й  домом  молитви  назветься,  а  ви  
робите  з  нього  печеру  розб йник в».

Тод   прийшли  до  Нього  в  храм  сл п   та  кульгав ,    В н  їх  
зц лив.  Первосвященики  й  книжники,  бачачи  чуда,  як   В н  творив,  

  д ти,  що  вигукували  в  храм :  «Осанна  Сину  Давидовому!»  були  
обурен .  Вони  сказали  йому:  «Чуєш,  що  вони  говорять!  Ісус  сказав  їм:  
«Так.  Ви  коли-небудь  читали  це:  «З  уст  малих  д тей    немовлят  склав  
Ти  хвалу»?  І,  залишивши  їх  там,  В н  вийшов  з  м ста,  щоб  п ти  до  
В фан ї,    там  переночував.

Коли  наближалися  свята  Пасхи,  Ісус,  знаючи,  що  прийшов  час  
перейти  з  цього  св ту  до  Свого  Отця,    полюбивши  Своїх,  як   були  в  
цьому  св т ,  зробив  Свою  любов  до  них  апогеєм    сказав  Своїм  
учням:  «Ви  знаєте  що  через  чотири  дн   Пасха    що  Син  Людський  
буде  виданий  на  розп’яття».
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Сказав  Йому  Симон  Петро:  «Господи,  куди  Ти  йдеш?  Ісус  в дпов в:  «Куди  
Я  йду,  ти  не  можеш  ти  за  Мною  зараз,  але  ти  п деш  за  Мною  п зн ше».  
Петро  сказав  Йому:  «Господи,  чому  я  не  можу  тепер  ти  за  Тобою?  Життя  
в ддам  за  Тебе!  »

сп вай,  доки  трич   не  в дречешся  в д  Мене.

«Нову  запов дь  даю  вам:  люб ть  один  одного;  як  я  вас  полюбив,  так    

ви  люб ть  один  одного.  По  тому  п знають  ус ,  що  ви  мої  учн ,  якщо  будете  
мати  любов  м ж  собою».

Остання  промова  Господа  нашого  Ісуса  Христа

Ісус  в дпов в:  
«Ти  життя  своє  за  Мене  в ддаси!  Ам нь,  ам нь,  кажу  вам:  п вень  не  робить

Коли  Юда  вийшов,  Ісус  сказав:  «Тепер  прославився  Син  Людський,  
  Бог  прославився  в  Ньому.  Якщо  Бог  прославився  в  Ньому,  то  й  

Бог  прославить  Його  в  Ньому,    скоро  прославить  Його.  Д тоньки,  я  ще  трохи  
з  вами.  Ви  будете  шукати  Мене;    як  Я  сказав  юдеям:  «Куди  Я  йду,  ви  не  можете  
прийти»,  то  й  вам  кажу  це  тепер.

Перед  святом  Пасхи  Ісус,  знаючи,  що  настав  час  Його  перейти  
в д  св ту  цього  до  Отця,    полюбивши  Своїх,  що  в  св т ,

любов  до  них.

Івана  13,  1    31-38,    14,  1-24

«Нехай  не  тривожиться  серце  ваше!  В рте  в  Бога    в рте  в  Мене.  У  дом   
мого  Отця  багато  осель.  Якби  н ,  чи  сказав  би  я  вам,  що  збираюся  приготувати  
вам  м сце?  І  коли  Я  п ду    приготую  для  вас  м сце,  Я  повернуся    в зьму  
вас  до  Себе,  щоб  там
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Хома  сказав  Йому:  «Господи,  ми  не  знаємо,  куди  Ти  йдеш;  як  ми  
можемо  знати  дорогу?  Ісус  сказав  йому:  «Я  є  дорога,    правда,    життя.  
Н хто  не  приходить  до  Отця,  як  т льки  через  Мене.  Коли  ви  п знали  
Мене,  то  п знаєте  й  Отця  Мого.  В днин   ви  знаєте  Його,    ви  бачили  
Його».

«Ам нь,  ам нь,  кажу  вам:  хто  має  в ру  в  Мене,  той  учинить  д ла,  
як   Я  чиню,    б льш   в н  учинить,  бо  Я  йду  до  Отця.  І  все,  чого  
попросите  в  м’я  моє,  виконаю,  щоб  прославився  Отець  у  Син .  Якщо  ви  
просите  Мене  про  щось  в  Моє  Ім’я,  Я  це  зроблю.  Якщо  ви  любите  мене,  ви  
будете  збер гати  мої  запов д .  І  я  помолюся  до  Отця,    В н  дасть  вам  

ншого  Ут шителя,  щоб  був  з  вами  нав ки,  Духа  стини,  якого  св т  
прийняти  не  може,  бо  не  споглядає  Його    не  знає  Його;  ви  знаєте  Його,  
бо  В н  перебуває  з  вами    буде  в  вас.  Я  не  залишу  вас  сиротами,  я  йду  
до  вас.

«Ще  трохи  часу,    св т  уже  не  споглядає  Мене,  а  ти,  ти  споглядаєш  
Мене,  бо  Я  живий,    ти  будеш  жити.  Того  дня  ви  п знаєте,  що  Я  в  Моєму  
Отц ,  ви  в  Мен ,  а  Я  в  вас.  Хто  має  запов д   Мої  та  дотримується  їх,  той  
любить  Мене;  хто  любить  Мене,  того  полюбить  Отець  М й,    Я  полюблю  
його,    об’явлюся  йому».

де  я,  ти,  ти  теж.  Щоб  йти,  куди  я  йду,  ти  знаєш  дорогу».

Пилип  сказав  Йому:  «Господи,  покажи  нам  Отця,    цього  досить  для  
нас».  Ісус  сказав  йому:  «Ст льки  часу  Я  з  тобою,    ти  не  знаєш  Мене,  
Пилипе!  Хто  бачив  Мене,  бачив  Отця;  як  ти  кажеш:  покажи  нам  Отця?  
Х ба  ви  не  в рите,  що  Я  в  Отц ,  а  Отець  у  Мен ?  Слова,  як   Я  говорю  
до  вас,  Я  не  в д  Себе  говорю;    Отець,  що  живе  в  Мен ,  робить  свої  
д ла.  майте  в ру  в  Мене,  Я  в  Отц ,  а  Батько  в  Мен ;  якщо  н ,  то  
в руйте  через  сам   д ла.
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Юда,  а  не  Юда  Іскар от,  сказав  Йому:  «Господи,  що  сталося,  що  Ти  
хочеш  показати  Себе  нам,  а  не  св тов ?  »

Ісус  в дпов в    сказав  
йому:  «Коли  хто  любить  Мене,  той  слово  Моє  збереже,    Отець  М й  

полюбить  його;  Ми  прийдемо  до  нього    в  ньому  створимо  наш  д м.
Хто  Мене  не  любить,  той  сл в  Моїх  не  дотримується.  І  слово,  яке  ви  чуєте,  
не  Моє,  але  Отця,  що  послав  Мене».
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Жан  14,  25-31

Ц   реч ,  Я  говорив  тоб   про  те,  що  вони  живуть  
з  тобою.  Але  Ут шитель,  Дух  Святий,  якого  Отець  
пошле  в  Ім’я  Моє,  В н  навчить  вас  усього,    В н  
нагадає  вам  усе,  що  Я  вам  говорив.
«Я  залишаю  вам  мир,  я  даю  вам  св й  мир,  це  не  
так,  як  св т  дає,  що  я  даю  вам  його.  Нехай  серце  

твоє  не  тривожиться    не  лякається.  Ви  чули,  що  Я  вам  сказав:  
«Я  йду    йду  до  вас».  Якби  ви  любили  Мене,  ви  б  рад ли,  що  
Я  в ддаюся  Отцев ,  бо  Отець  б льший  за  Мене.

«Я  говорив  вам  зараз,  до  того,  як  це  сталося,  щоб  ви  
пов рили,  коли  це  станеться.  Навряд  чи  буду  я  дал   з  вами  
розмовляти,  бо  наближається  князь  св ту  цього;    в  Мен   
немає  н чого.  Але  це  для  того,  щоб  св т  знав,  що  Я  люблю  
Отця    чиню  так,  як  Отець  Мен   наказав.  Встати ;  покиньмо  це  м сце!  »
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Жан  15,  1-11

Я  правдива  виноградна  лоза,  а  Отець  м й  виноградар.
Будь-яку  г лку  в  Мен ,  яка  не  приносить  плоду,  В н  
в дс кає;    кожну  г лку,  що  приносить  пл д,  В н  
обр зає,  щоб  б льше  плоду  приносила.  Ти  вже  чистий,  
завдяки  слову,  яке  Я  спов стив  тоб .  Перебувайте  в  Мен ,  

  Я  перебуватиму  в  вас.  Як  г лка  не  може  сама  по  соб   
приносити  пл д,  якщо  не  буде  прикр плена  до  виноградної  лози,  так    
ви  не  можете,  якщо  не  перебуватимете  в  Мен .

«Як  Отець  полюбив  Мене,  так    Я  полюбив  вас.
Залишайся  в  моїй  любов .  Якщо  ви  будете  збер гати  Мої  запов д ,  то  
перебуватимете  в  Моїй  любов ,  як    Я  збер г  запов д   Мого  Отця,    
перебуваю  в  Його  любов .  Я  говорив  вам  про  це,  щоб  моя  рад сть  була  
в  вас,    щоб  ваша  рад сть  була  повна».

«Я  —  виноградна  лоза,  ви  —  галузки.  Хто  перебуває  в  Мен ,  а  Я  в  
ньому,  той  приносить  рясний  пл д,  бо  без  Мене  не  можете  н чого  
робити.  Хто  не  перебуває  в  Мен ,  той  буде  викинутий  геть,  як  г лка,    
засохне;  пот м  п дбереш  їх,  кинеш  у  вогонь,    вони  згорять.  Якщо  ви  
перебуватимете  в  Мен ,    слова  Мої  перебуватимуть  у  вас,  то  чого  
т льки  хочете,  прос ть,    станеться  вам.  Слава  Мого  Отця  полягає  в  
тому,  що  ви  приносите  багато  плод в    стаєте  Моїми  учнями.
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Жан  15,  12-27

Ось  моя  запов дь:  люб ть  один  одного,  як  я  вас  
полюбив.  Н хто  не  має  б льшої  любов ,  як  той,  хто  
душу  свою  кладе  за  друз в  своїх.  Ви  мої  друз ,  якщо  
виконуєте  те,  що  я  вам  наказую.
Я  вже  не  називаю  вас  слугами,  бо  слуга  не  знає,  що  
робить  його  пан;  Я  назвав  вас  друзями,  бо  все,  що  
почув  в д  Отця,  Я  вам  об’явив.

«Якщо  св т  вас  ненавидить,  знайте,  що  Мене  в н  
зненавид в  ран ше  вас.  Якби  ви  були  в д  св ту,  то  св т  любив  
би  те,  що  йому  належить;  а  що  ви  не  в д  св ту,    Я  вибрав  вас,  

  взяв  вас  з  св ту,  через  те  св т  вас  ненавидить.  Пам’ятайте  
слово,  яке  Я  вам  сказав:  слуга  не  б льший  за  свого  пана.
Якщо  вони  пересл дували  Мене,  вони  також  будуть  пересл дувати  
вас;  якщо  моє  слово  дотримали,  то  й  ваше  дотримають.  Але  все  це  
вони  зроблять  проти  вас  через  м’я  моє,  бо  не  знають  того,  хто  
послав  мене.  Якби  Я  не  прийшов    не  говорив  до  них,  вони  не  
мали  б  гр ха;  але  тепер  вони  не  мають  виправдання  своїм  
гр хам.  Хто  ненавидить  Мене,  ненавидить    Отця  Мого.  «Якби  Я  
не  вчинив  м ж  ними  д л,  яких  н хто  нший  не  вчинив,  вони  
не  мали  б  гр ха;  але  тепер  вони  побачили,    ненавидять    Мене,  

  Мого  Отця.  Це  для  того,  щоб  сповнилося  слово,  написане  в  
їхньому  Закон :  «Вони  зненавид ли  Мене  без  причини».  «Коли  
прийде  Ут шитель,  Якого  Я  пошлю  вам  в д  Отця,  Дух  правди,  що  походить  в д

“Ви  не  вибирали  Мене;  але  це  я  вибрав  вас;    Я  призначив  
вас  ти    приносити  пл д,  а  пл д  ваш  залишатися,  щоб  усе,  
чого  ви  попросите  в  Отця  в  м’я  Моє,  В н  дасть  вам.  Я  наказую  
вам  любити  один  одного.
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в д  Отця,  В н  св дчитиме  про  Мене.  І  ти  також  св дчи,  бо  
ти  був  з   Мною  в д  початку».
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Жан  16,  1-15

Я  тоб   це  сказав,  щоб  ти  не  образився.  Вони  зроблять  вас  
згоями  з  синагоги;  а  понад  усе  надходить  час,  коли  кожен,  

хто  вас  уб’є,  вважатиме  себе  богопоклонником.  І  це  вони  
зроблять,  бо  не  п знали  н   Отця,  н   Мене.  Але  я  оголосив  
це  вам,  щоб,  коли  прийде  їхн й  час,  ви  пам’ятали,  що  я  вам  
про  це  казав.  Це  я  роблю  тоб

Я  не  говорив  про  це  на  початку,  тому  що  був  з  вами.

“І  В н,  коли  прийде,  викриє  св т  у  гр ху,  у  праведност   та  в  суд ;  
гр ха,  бо  не  в рують  у  Мене;  за  правду,  бо  йду  до  Отця,    ви  Мене  
б льше  не  побачите;  суду,  бо  князь  св ту  цього  засуджений.

«Я  ще  маю  багато  чого  тоб   розпов сти,  але  ти  зараз  не  можеш  
цього  винести.  Коли  прийде  Дух  стини,  В н  направить  вас  до  ц лковитої  

стини,  бо  В н  не  буде  говорити  в д  Свого  Ім’я,  але  буде  говорити  те,  
що  чує,    те,  що  прийде,  спов стить  вам.

«В н  прославить  Мене,  бо  в д  Мене  В н  в зьме    спов стить  
це  вам.  Усе,  що  належить  Отцев ,  –  це  Моє:  тому  Я  сказав  тоб ,  що  В н  
бере  в д  Мене    спов стить  тоб ».

«Тепер  Я  йду  до  Того,  Хто  послав  Мене,    н хто  з  вас  не  питає  Мене:  
«Куди  ти  йдеш?»  Але  через  те,  що  Я  це  вам  об’явив,  смуток  наповнив  
ваше  серце.  Але  я  правду  кажу  вам:  краще  вам,  щоб  я  п шов  геть;  бо  як  я  
не  п ду,  то  Ут шитель  не  прийде  до  вас,  а  як  п ду,  то  пошлю  Його  до  
вас.
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Жан  16,  16-33

трохи  часу,    ви  вже  не  будете  бачити  Мене,    ще  трохи  
часу,    ви  побачите  Мене».  Деяк   з  Його  учн в  сказали  
м ж  собою:  «Що  В н  говорить  нам:  «Ще  трохи,    ви  не  
побачите  Мене,    знову  трохи,    ви  побачите  Мене»;  :  
«Тому  що  я  йду  до  Отця»?»  Тому  вони  сказали:  "Що  це  за  
малий  час,  про  який  В н  говорить?"  Ми  не  розум ємо,  що  

В н  висловлює».

Ісус,  знаючи,  що  вони  хочуть  запитати  Його,  сказав  їм:  «Ви  шукайте  
м ж  собою  те,  що  Я  сказав  тим:  «Ще  трохи,    не  споглядаєте  Мене,    
знову  трохи,    побачите».  Ам нь,  ам нь,  кажу  вам,  що  ви  будете  
плакати  та  сумувати,  а  св т  зрад є;  ти,  ти  будеш  страждати,  але  скорбота  
твоя  зм ниться  на  рад сть.  Ж нка,  коли  народжує,  страждає,  бо  прийшла  
її  година;  але  коли  вона  народила  дитину,  вона  вже  не  пам'ятає  страждань  
через  рад сть,  що  людина  народилася  на  св т.

«Ам нь,  ам нь,  кажу  вам:  якщо  ви  просите  чогось  в  Отця  в  Моє  
м’я,  В н  дасть  вам.  Дос   ви  н чого  не  просили  в  Моє  Ім’я:  прос ть    

отримаєте,  щоб  ваша  рад сть  була  повною.  Я  висловив  це  вам  образною  
мовою;  надходить  година,  коли  Я  вже  не  промовлятиму  до  вас  
символ чними  словами,  але  ясно  спов щу  вам  те,  що  стосується  Отця.  
Того  дня  ви  будете  просити  в  моє  м'я,  а  я  не  скажу  вам,  що  я

Так    ти  зараз  зазнаєш  скорботи,  але  Я  знову  побачу  тебе,    серце  твоє  
буде  рад ти,    радост   твоєї  н хто  не  в дбере  в д  тебе.  Того  дня  ви  
не  будете  Мене  н   про  що  питати.

IN
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Його  учн   кажуть  до  Нього:  «Ось  тепер  Ти  висловлюєшся  ясно    
зовс м  не  говориш  образною  мовою!

Ісус  в дпов в  їм:  «Тепер  ви  в рите?  Ось  надходить  година,    вже  
настала,  коли  ви  розб єтеся  кожен  на  св й  б к    коли  Мене  одного  
залишите;  але  Я  не  один,  бо  Отець  з   Мною.  Я  говорив  вам  про  це,  щоб  
ви  мали  в  Мен   мир.  У  св т   ви  маєте  страждання;  але  будьте  мужн :  я  
перем г  св т».

Я  буду  молитися  Отцю  за  вас.  Бо  сам  Отець  любить  вас,  бо  ви  полюбили  
Мене    пов рили,  що  Я  в д  Бога.  Я  вийшов  в д  Отця,    прийшов  у  
св т;  Я  в  свою  чергу  залишаю  св т    йду  до  Отця».

Тепер  ми  знаємо,  що  Ти  все  знаєш    Тебе  не  потр бно  допитувати;  в  
цьому  ми  в руємо,  що  Ти  в д  Бога  прийшов».
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Жан  17,  1-26

Поглянувши  на  небо,  Ісус  сказав:  «Отче,  
прийшла  година!  Прослав  свого  Сина,  щоб  Син  прославив  
Тебе.  Як  Ти  дав  Йому  владу  над  усяким  т лом,  так    В н  
дає  в чне  життя  вс м,  кому  Ти  дав  Йому.  Тепер  в чне  
життя  полягає  в  тому,  що  вони  знають  Тебе,  єдиного  
правдивого  Бога,    Того,  Кого  Ти  послав,  Ісуса  Христа.  Я  

прославив  Тебе  на  земл ,    Я  виконав  справу,  яку  Ти  дав  
Мен   виконати.  І  нин   Ти,  Отче,  прослав  Мене  з  Тобою  славою,  яку  Я  
мав  у  Тебе  перед  створенням  св ту.

“Я  виявив  Твоє  Ім’я  людям,  яких  Ти  дав  Мен ,  вив вши  їх  з   св ту;  
вони  були  Твої,    Ти  дав  їх  мен ;    вони  зберегли  Твоє  слово.  Тепер  вони  
знають,  що  все,  що  Ти  дав  мен ,  походить  в д  Тебе,  тому  що  слова,  як   
Ти  дав  мен ,  я  дав  їм,    вони  їх  прийняли;  вони  справд   знають,  що  Я  
в д  Тебе,    в рують,  що  Ти  послав  Мене.

«Святий  Отче,  збережи  в  мен   Твоєму  тих,  кого  Ти  дав  Мен ,  щоб  
вони  були  одно,  як  ми.  Коли  Я  був  з  ними,  Мен   належало  зберегти  в  
твоєму  Імен   т ,  як   Ти  дав  Мен ,    Я  їх  збер г;  жоден  з  них  не  
загинув,  кр м  сина  погибел ,  щоб  сповнилося  Писання.

«Тепер  я  йду  до  Тебе    кажу  це
реч   у  св т ,  щоб  вони  могли  мати  в  них  мою  повну  рад сть.

«Я  молюся  за  них;  Не  за  св т  молюся,  а  за  тих,  кого  Ти  дав  Мен ,  бо  
вони  Твої.  Все  Моє  –  Твоє,  все  Твоє  –  Моє,    Я  прославляюся  в  них.  Я  вже  
не  на  св т ,  а  вони  на  св т ;    йду  до  Тебе.

А
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«Не  лише  за  них  я  молюся  до  Тебе,  але  й  за  тих,  хто  своїм  
словом  матиме  в ру  в  Мене;  щоб  ус   були  одно,  як  Ти,  Отче,  
в  Мен ,    Я  в  Тоб ;  щоб    вони  були  в  Нас;  щоб  ув рував  
св т,  що  Ти  послав  Мене.  Славу,  яку  Ти  дав  Мен ,  Я  дав  її  їм,  
щоб  вони  були  єдин ,  як  Ми  єдин ,  Я  в  них,  а  Ти  в  Мен ,  щоб  
вони  могли  бути  досконалими  в  єдност ;  щоб  знав  св т,  що  
Ти  послав  Мене,    Ти  полюбив  їх,  як  полюбив  Мене.

«Отче  праведний,  св т  не  п знав  Тебе,  але  я  п знав  
Тебе;    вони  п знають,  що  Ти  послав  Мене.  Я  в дкрив  м’я  
твоє  їм    об’явлю,  щоб  любов,  якою  ти  полюбив  Мене,  була  в  
них,  а  Я  в  них».

«Я,  Я  дав  їм  слово  Твоє,    св т  зненавид в  їх,  бо  вони  не  
в д  св ту,  як    Я  не  в д  св ту.  Я  молюся,  щоб  не  забрати  їх  
з   св ту,  але  щоб  зберегти  їх  в д  лукавого.  Вони  не  в д  
св ту,  як    Я  не  в д  св ту.  Освяти  їх  у  правд ;  Твоє  слово  -  
правда.  Як  Ти  послав  Мене  у  св т,  так    Я  послав  їх  у  св т.  І  Я  
присвячую  Себе  за  них,  щоб  вони  також  могли  бути  освячен   
правдою.

«Отче,  тих,  яких  Ти  дав  Мен ,  Я  хочу,  щоб  там,  де  Я  є,    
вони  були  з   Мною,  щоб  споглядати  Мою  славу,  яку  Ти  дав  
Мен ,  бо  Ти  полюбив  Мене  перед  створенням  св ту.
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Матв й  27,  57-61

Увечер   прийшов  багатий  чолов к  з  Ариматеї  на  м'я  
Йосип,  який  також  був  учнем  Ісуса.  В н  прийшов  до  Пилата  

  попросив  т ло  Ісуса.  Тод   Пилат  наказав  передати  його  
йому.
Взявши  т ло,  Йосип  загорнув  його  в  непорочну  плащаницю  

  поклав  у  своїй  новеньк й  гробниц ,  яку  в н  вис к  у  
скел ;  в н  прикотив  великий  кам нь  до  дверей  гробниц   й  п шов.  
Там  була  Мар я  з  Магдали  та  друга  Мар я,  як   сид ли  лицем  до  гробу.

Хороша  п'ятниця
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П сля  суботи,  на  св танку  першого  дня  тижня,  Мар я  з  
Магдали  та  нша  Мар я  п шли  подивитися  на  гр б.

Ангел  заговорив    сказав  ж нкам:  «Не  б йтеся,  бо  я  знаю,  що  ви  
шукаєте  Ісуса  розп’ятого.  Його  тут  немає,  тому  що  В н  воскрес,  як  В н  
сказав.  Прийд ть    подив ться  м сце,  де  В н  лежав.  Тож  посп ш ть  

  скаж ть  Його  учням,  що  В н  воскрес  з  мертвих.    ось  В н  перед  
вами  йде  в  Гал лею,  там  побачите  Його.  Ось,  я  тоб   сказав!  »

Матв й  28,  1-7

І  ось  стався  великий  землетрус;  Ангел  Господн й,  
з йшовши  з  неба,  п д йшов,  в двалив  кам нь    с в  
на  нього.  В н  був  схожий  на  блискавку,  а  одяг  його  був  

б лий,  як  сн г.  З  переляку  охоронц   затремт ли    стали  
немов  мертв .

Пасхальн   чування
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Вийшовши  з  гробу  дуже  швидко,  з   страхом    великою  
рад стю,  Мар я  Магдалина  та  друга  Мар я  поб гли  
спов стити  новину  учням.
І  ось  Ісус  вийшов  їм  назустр ч    сказав:  «Рад йте!  
П д йшовши  до  Нього,  вони  схопили  Його  за  ноги    

вклонилися.  Тод   Ісус  сказав  їм:  «Не  б йтеся!  Ід ть,  
скаж ть  моїм  братам,  що  вони  йдуть  до  Гал леї:  там  вони  побачать  
мене».

Матв й  28,  8-10

Q
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Жан  20,  1-18

У  перший  день  тижня,  на  св танку  -  було  ще  темно,  Мар я  
Магдалина  йде  до  гробу    бачить,  що  кам нь  в дсунений  
в д  гробу.  Тож  вона  б жить  до  Симона  Петра  та  ншого  
учня,  якого  любив  Ісус;  вона  сказала  їм:  «Взяли  Господа  з  
гробу,    не  знаю,  де  поклали  Його».

Петро  з  другим  учнем  вийшли,  щоб  п ти  до  гробу.  Вони  
обидва  б гли  разом,  але  другий  учень  б г  швидше  за  Петра    першим  
д йшов  до  гробу.  Нахилившись,  бачить  смужки,  що  лежать;  однак  в н  
не  ув йшов.

Пот м  учн   повернулися  додому.  А  Мар я  стояла  надвор   б ля  
гробу    плакала.  Плачучи,  вона  нахилилася  до  гробу    побачила  двох  
ангел в,  одягнених  у  б ле,  як   сид ли,  один  б ля  голови,  а  нший  
б ля  н г  того  м сця,  де  спочивало  т ло  Ісуса.  І  кажуть  їй:  «Ж нко,  чого  
ти  плачеш?  »
Вона  сказала  їм:  «Забрали  Господа  мого,    я  не  знаю,  де  Його  поклали».

Сказавши  ц   слова,  вона  повернулася  назад    побачила  Ісуса,  який  
стояв  там,    не  знала,  що  це  Ісус.  Ісус  сказав  їй:  «Ж нко,  чого  ти  плачеш?  
Кого  ви  шукаєте?  Але  вона,  думаючи,  що  це  сад вник,  сказала  Йому:  
«Господи,  якщо  Ти  забрав  Його,  то  скажи  мен ,  де  Ти  Його  поклав,    я  
п ду  забрати  Його».  Ісус  сказав  йому:

Пот м  приходить  Симон  Петро,  що  йшов  за  Ним;  в н  ув йшов  до  
гробу:  в н  бачить  пов'язки,  покладен   там,    плащаницю,  яку  Ісус  мав  
на  голов ,  яка  не  була  покладена  пов'язками,  але  розгорнута,  в  одному  
м сц .  Пот м  ув йшов    другий  учень,  що  перший  прийшов  до  гробу;  

  в н  побачив    пов рив.  Тому  що  вони  ще  не  розум ли  Писання,  що  
В н  повинен  воскреснути  з  мертвих.

Л
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І  Мар я  з  Магдали  йде  спов стити  учням:  «Я  бачила  Господа,    В н  
мен   це  сказав».

«Одружений»;    вона,  обернувшись,  сказала  Йому  по-єврейськи:  
«Раббун » (що  означає  «Учитель»).

Ісус  сказав  йому:  «Не  торкайся  Мене,  бо  Я  ще  не  з йшов  до  Отця  
Свого;  п ди  до  моїх  брат в    скажи  їм,  що  я  йду  до  мого  Отця    вашого  
Отця,  до  мого  Бога    вашого  Бога».
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16  березня,  1-7

Коли  зак нчилася  субота,  Мар я  з  Магдали,  Мар я,  мати  Якова,  
  Салом я  купили  пахощ в,  щоб  п ти  помазати  Ісуса.  І  дуже  

рано  вранц ,  в  перший  день  тижня,  вони  йдуть  до  гробу,  на  
сход   сонця.
Вони  говорили  м ж  собою:  «Хто  в двалить  нам  кам нь  в д  
входу  до  гробу?»  »

Поглянувши  вгору,  вони  бачать,  що  кам нь  в двалений;  але  вона  була  
дуже  висока.  Ув йшовши  до  гробу,  вони  побачили  юнака,  який  сид в  
праворуч,  одягнений  у  б лу  ризу;  вони  були  вражен .  В н  сказав  їм:  «Не  
дивуйтеся,  ви  шукаєте  Ісуса  з  Назарету,  розп’ятого:  В н  воскрес,  Його  немає  
тут;  ось  де  Його  поклали.  Але  п д ть    скаж ть  Його  учням    Петру,  що  
В н  випереджає  вас  у  Гал лею.  там  ви  побачите  Його,  як  В н  вам  сказав».

Q
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А
Перше  Євангел є

Коли  був  веч р  того  дня,  першого  в  тижн ,    
двер   м сця,  де  були  учн ,  були  зачинен   через  
страх  перед  юдеями,  прийшов  Ісус.  В н  став  
посеред  них    сказав:  «Мир  вам!  Сказавши  ц   
слова,  В н  показав  їм  руки    б к.  І  учн   зрад ли

Тод   Ісус  знову  сказав  їм:  «Мир  вам!  Як  Отець  послав  
Мене,  так    Я  посилаю  вас».  Сказавши  ц   слова,  В н  дихнув  
на  них    сказав  їм:  «Прийм ть  Духа  Святого!  Кому  ви  простите  
гр хи,  тому  простяться;  тим,  в д  кого  ви  їх  затримаєте,  вони  
будуть  збережен ».

Жан  20,  19-23

знову  побачити  Господа.
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Тод   В н  звернувся  до  них:  «О  серця,  нерозумн   й  не  посп шаюч   
в рити  всьому,  що  спов стили  пророки!  Х ба  не  треба  було  Христу  це  
постраждати    ув йти  у  Свою  славу?  Отже,  починаючи

Ось  того  самого  дня  двоє  учн в  йшли  до  села,  яке  
називалося  Еммаус,  за  ш стдесят  стад й  в д  Єрусалиму.  
Тепер  вони  говорили  м ж  собою  про  вс   под ї,  що  
в дбулися.  І  сталося,  як  вони  розмовляли  та  сперечалися,  
сам  Ісус  п д йшов    п шов  з  ними.  Але  їхн   оч   не  
вп знали  Його.

В н  сказав  їм:  «Що?  Тож  вони  сказали  Йому:  «Що  сталося  з  Ісусом  
з  Назарету,  який  був  пророк,  сильний  у  справах    словах  перед  Богом  
  перед  ус ма  людьми».  Як  наш   первосвященики  та  правител   

в ддали  Його  на  засудження  до  смерт   та  роз п’яли.  І  ми  спод валися,  
що  саме  В н  мав  визволити  Ізраїль!  І,  при  всьому  цьому,  минуло  три  дн   
з  моменту  цих  под й.  Однак  деяк   ж нки,  як   є  серед  нас,  кинули  нас  у  
невизначен сть:  оск льки  вони  п шли  до  гробниц   рано  вранц     
не  змогли  знайти  його  т ла,  вони  п д йшли,  щоб  розпов сти  нам,  що  
їм  нав ть  з’явились  ангели,  як   стверджують,  що  В н  є  живий.  Деяк   з  
наших  людей  п шли  до  гробу,    вони  знайшли  його,  як    сказали  
ж нки;  але  Його  вони  не  бачили”.

Лук  24,  13-29

В н  звернувся  до  них:  «Про  що  ви  говорили,  йдучи?  Вони  
зупинилися,  їхн   обличчя  засмучен .  Один  з  них,  на  м'я  Клеопа,  
в дпов в  Йому:  «Ти  єдиний,  хто  мешкає  в  Єрусалим ,  не  знаєш,  що  там  
сталося  цими  днями!  »

Великодня  Веч рня
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Вони  п д йшли  до  села,  куди  їхали;    В н  зробив  вигляд,  
що  йде  дал ;  але  вони  сильно  наполягали  на  Ньому,  кажучи:  
«Залишся  з  нами,  бо  вже  веч р,    день  уже  згасає»,    В н  
ув йшов,  щоб  залишитися  з  ними.

через  Мойсея  та  через  ус х  пророк в  В н  пояснював  їм  у  всьому  
Писанн   те,  що  про  Нього.
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Лук  24,  30-35

І  сталося,  коли  Ісус  с в  до  столу  з  двома  учнями,  то  взяв  
хл б,  поблагословив  його  ,  розломивши,  дав  їм.  Тод   
їхн   оч   в дкрилися,    вони  вп знали  Його,  але  В н  
став  для  них  невидимим.  І  сказали  вони  один  одному:  «Х ба  
не  палали  наш   серця,  коли  В н  промовляв  до  нас  дорогою  

  в дкривав  нам  Писання?  »

І  встали  вони,    негайно  повернулися  до  Єрусалиму.  там  вони  
знайшли  з браних  Одинадцятьох  та  їхн х  товариш в,  як   стверджували  
їм:  “Во стину!  Господь  воскрес    явився  Симону».  Вони  також  розпов ли,  
що  трапилося  в  дороз ,    як  вони  вп знали  Його  в  ламанн   хл ба.

Великодня  Веч рня
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Лук  24,  13-35

Ось  того  самого  дня  двоє  учн в  йшли  до  села,  яке  
називалося  Еммаус,  за  ш стдесят  стад й  в д  Єрусалиму.  
Тепер  вони  говорили  м ж  собою  про  вс   под ї,  що  
в дбулися.  І  сталося,  як  вони  розмовляли  та  сперечалися,  
сам  Ісус  п д йшов    п шов  з  ними.  Але  їхн   оч   не  

вп знали  Його.

В н  звернувся  до  них:  «Про  що  ви  говорили,  йдучи?  Вони  
зупинилися,  їхн   обличчя  засмучен .  Один  з  них,  на  м'я  Клеопа,  
в дпов в  Йому:  «Ти  єдиний,  хто  мешкає  в  Єрусалим ,  не  знаєш,  що  там  
сталося  цими  днями!  »

Тод   В н  звернувся  до  них:  «О  серця,  нерозумн   й  не  посп шаюч   
в рити  всьому,  що  спов стили  пророки!  Х ба  не  треба  було  Христу  це  
постраждати    ув йти  у  Свою  славу?  Отже,  починаючи

В н  сказав  їм:  «Що?  Тож  вони  сказали  Йому:  «Що  сталося  з  Ісусом  
з  Назарету,  який  був  пророк,  сильний  у  справах    словах  перед  Богом  
  перед  ус ма  людьми».  Як  наш   первосвященики  та  правител   

в ддали  Його  на  засудження  до  смерт   та  роз п’яли.  І  ми  спод валися,  
що  саме  В н  мав  визволити  Ізраїль!  І,  при  всьому  цьому,  минуло  три  дн   
з  моменту  цих  под й.  Однак  деяк   ж нки,  як   є  серед  нас,  кинули  нас  у  
невизначен сть:  оск льки  вони  п шли  до  гробниц   рано  вранц   та  
не  змогли  знайти  його  т ла,  вони  п д йшли,  щоб  сказати  нам,  що  їм  
нав ть  з’явились  ангели,  як   стверджують,  що  В н  є  живий.  Деяк   з  
наших  людей  п шли  до  гробу,    вони  знайшли  його,  як    сказали  
ж нки;  але  Його  вони  не  бачили”.
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Вони  п д йшли  до  села,  куди  їхали;    В н  зробив  вигляд,  що  йде  
дал ;  але  вони  сильно  наполягали  на  Ньому,  кажучи:  «Залишся  з  нами,  
бо  вже  веч р,    день  уже  згасає»,    В н  ув йшов,  щоб  залишитися  з  
ними.

І  встали  вони,    негайно  повернулися  до  Єрусалиму.  там  вони  
знайшли  з браних  Одинадцятьох  та  їхн х  товариш в,  як   стверджували  
їм:  “Во стину!  Господь  воскрес    явився  Симону.  Вони  також  розпов ли,  
що  трапилося  в  дороз ,    як  вони  вп знали  Його  в  ламанн   хл ба.

через  Мойсея  та  через  ус х  пророк в  В н  пояснював  їм  у  всьому  
Писанн   те,  що  про  Нього.

І  сталося,  коли  Ісус  с в  до  столу  з  двома  учнями,  то  взяв  хл б,  
поблагословив  ,  розломивши,  дав  їм.  Тод   їхн   оч   в дкрилися,    
вони  вп знали  Його,  але  В н  став  для  них  невидимим.  І  сказали  вони  
один  одному:  «Х ба  не  палали  наш   серця,  коли  В н  промовляв  до  нас  
дорогою    в дкривав  нам  Писання?  »
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Ж нки  вийшли    втекли  з  гробниц ,  в  страху    
збентеженн .  І  н кому  н чого  не  сказали,  бо  боялися.

16  березня,  8-11

Воскреслий  на  св танку  першого  дня  тижня,  Ісус  явився  
спочатку  Мар ї  з  Магдали,  з  якої  В н  вигнав  с м  б с в.  
Вона  прийшла,  щоб  спов стити  про  це  тим,  хто  був  з  Ним  

  хто  сумував    плакав.  Але  коли  вони  почули,  що  В н  живий    що  вона  
Його  бачила,  не  пов рили.
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Перша  нед ля  
п сля  Великодня

Коли  був  веч р  того  дня,  першого  в  тижн ,    двер   
м сця,  де  були  учн ,  були  зачинен   через  страх  перед  
юдеями,  прийшов  Ісус.  В н  став  посеред  них    сказав:  
«Мир  вам!  Сказавши  ц   слова,  В н  показав  їм  руки    б к.  
І  учн   зрад ли

Тепер,  через  в с м  дн в,  Його  учн   знову  були  всередин ,    
Хома  з  ними.  Ісус  приходить,  двер   зачинен ,    стає  посеред  них.  В н  
сказав  їм:  «Мир  вам!  Тод   В н  сказав  Фом :  «Поклади  сюди  св й  палець  

  подивися  на  Мої  руки;  простягни  туди  руку  твою    встав  її  мен   в  б к;  
  не  будь  нев руючим,  але  май  в ру.  »

Жан  20,  19-31

знову  побачити  Господа.

Хома  в дпов в  йому  такими  словами:  «Господь  м й    Бог  м й!  »

Тод   Ісус  знову  сказав  їм:  «Мир  вам!  Як  Отець  послав  Мене,  так    Я  
посилаю  вас».  Сказавши  ц   слова,  В н  дихнув  на  них    сказав  їм:  
«Прийм ть  Духа  Святого.  Кому  ви  простите  гр хи,  тому  простяться;  тим,  
в д  кого  ви  їх  затримаєте,  вони  будуть  збережен ».

Ісус  сказав  йому:  «Ти  пов рив  тому,  що  побачив  Мене;  Блаженн   т ,  що  
не  бачили  й  ув рували».

Але  Фоми,  одного  з  Дванадцятьох,  якого  звали  Близнюк,  не  було  з  
ними,  коли  прийшов  Ісус.  Тод   нш   учн   сказали  йому:  «Ми  бачили  
Господа!  Але  в н  сказав  їм:  «Якщо  я  не  побачу  сл д в  в д  цвях в  на  
його  руках,    якщо  я  не  встрому  свого  пальця  в  сл ди  в д  цвях в,  якщо  
я  не  вкладу  руку  йому  в  б к,  я  не  пов рю!  »
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Багато  нших  чудес  творив  Ісус  на  очах  у  своїх  учн в;  вони  не  були  
написан   в  ц й  книз .  Це  написано,  щоб  ви  пов рили,  що  Ісус  є  
Христос,  Син  Божий,    щоб,  в руючи,  ви  мали  життя  в  Ім’я  Його.
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Друга  нед ля  
п сля  Великодня

«Я  маю  й  нших  овець,  як   не  з  цього  загону,    тих  теж  
мушу  вести;    вони  будуть  слухати  м й  голос.  Тод   буде  одна  
отара,  один  пастир.

Тод   Ісус  сказав  фарисеям:  
«Я  —  добрий  пастир.  Добрий  пастир  душу  свою  
кладе  за  своїх  овець.  Служитель,  який  не  є  пастором,  
якому  в вц   не  належать,  бачить,  що  йде  вовк,  
кидає  овець    т кає,  а  вовк  хапає  їх    розганяє.  
Це  тому,  що  в н  на  зарплат ,    йому  байдуже  до  

овець.  Я  добрий  пастир.  Я  знаю  Своїх  овець,    Мої  в вц   
знають  Мене,  як  Отець  м й  знає  Мене,    Я  знаю  Свого  Батька;  

  я  кладу  своє  життя  за  овець.

Жан  10,  11-16
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Третя  нед ля  
п сля  Великодня

Отож,    ти  зараз  зазнаєш  скорботи,  але  Я  знову  побачу  тебе,    серце  твоє  
буде  рад ти,    радост   твоєї  н хто  не  в дн ме  в д  тебе».

Ісус  
сказав:  «Ще  трохи,    ви  б льше  не  дивитеся  на  Мене;    
ще  трохи,    ви  побачите  Мене».  Деяк   з  Його  учн в  
сказали  м ж  собою:  «Що  В н  говорить  нам:  «Ще  трохи,    
ви  не  побачите  Мене,    знову  трохи,    ви  побачите  Мене»;  

:  «Бо  Я  йду  до  Отця»?  Тому  вони  сказали:  "Що  це  за  малий  
час,  про  який  В н  говорить?"  Ми  не  розум ємо,  що  В н  висловлює».

Ам нь,  ам нь,  кажу  вам,  що  ви  будете  плакати  та  сумувати,  а  св т  
зрад є;  ти,  ти  будеш  страждати,  але  скорбота  твоя  зм ниться  на  рад сть.  
Ж нка,  коли  народжує,  страждає,  бо  прийшла  її  година;  але  коли  вона  
народила  дитину,  вона  вже  не  пам'ятає  страждань  через  рад сть,  що  
людина  народилася  на  св т.

Жан  16,  16-22

Ісус,  знаючи,  що  вони  хочуть  запитати  Його,  сказав  їм:  «Ви  шукайте  
м ж  собою  того,  що  Я  сказав  тим:  трохи  часу,    не  споглядаєте  Мене,    
знову  трохи  часу,    побачите  Мене.
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Жан  16,  5  -  15

Звертаючись  до  своїх  учн в,  Ісус  сказав  
їм:  «Тепер  Я  йду  до  Того,  Хто  послав  Мене,    н хто  з  вас  не  
питає  Мене:  «Куди  йдеш?»,  тож  смуток  наповнив  ваше  
серце.  Але  я  правду  кажу  вам:  краще  вам,  щоб  я  п шов  геть;  
бо  як  я  не  п ду,  то  Ут шитель  не  прийде  до  вас,  а  як  п ду,  
то  пошлю  Його  до  вас.

“І  В н,  коли  прийде,  викриє  св т  у  гр ху,  у  праведност   та  в  суд ;  
гр ха,  бо  не  в рують  у  Мене;  за  правду,  бо  йду  до  Отця,    ви  Мене  
б льше  не  побачите;  суду,  бо  князь  св ту  цього  засуджений.

«В н  прославить  Мене,  бо  в д  Мене  В н  в зьме    спов стить  
це  вам.  Усе,  що  належить  Отцев ,  –  це  Моє:  тому  Я  сказав  тоб ,  що  В н  
бере  в д  Мене    спов стить  тоб ».

«Я  ще  маю  багато  чого  тоб   розпов сти,  але  ти  зараз  не  можеш  
цього  винести.  Коли  прийде  Дух  стини,  В н  направить  вас  до  ц лковитої  

стини,  бо  В н  не  буде  говорити  в д  Свого  Ім’я,  але  буде  говорити  те,  
що  чує,    те,  що  прийде,  спов стить  вам.
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Жан  16,  23-30

Ісус  
сказав:  «Того  дня  ви  не  спитаєте  Мене  н   про  що.
«Ам нь,  ам нь,  кажу  вам:  якщо  ви  просите  чогось  в  Отця  
в  Моє  м’я,  В н  дасть  вам.  Дос   ви  н чого  не  просили  в  
Моє  Ім’я:  прос ть    отримаєте,  щоб  ваша  рад сть  була  
повною.  Я  висловив  це  вам  образною  мовою;  надходить  

година,  коли  Я  вже  не  промовлятиму  до  вас  символ чними  словами,  але  
ясно  спов щу  вам  те,  що  стосується  Отця.  Того  дня  ви  проситимете  в  

м’я  моє,    не  кажу  вам,  що  буду  молитися  Отцю  за  вас;  бо  Сам  Отець  
любить  вас,  бо  ви  полюбили  Мене    пов рили,  що  Я  в д  Бога.

Його  учн   кажуть  до  Нього:  «Ось  тепер  Ти  говориш  ясно    зовс м  
не  говориш  образною  мовою.
Тепер  ми  знаємо,  що  Ти  все  знаєш    Тебе  не  потр бно  допитувати;  в  
цьому  ми  в руємо,  що  Ти  в д  Бога  прийшов».

Я  вийшов  в д  Отця,    прийшов  у  св т;  Я  в  свою  чергу  залишаю  св т    
йду  до  Отця».
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16  березня,  14-20

Нарешт   Ісус  з’явився  самим  Одинадцятьом,  коли  вони  
сид ли  за  столом,    В н  звинуватив  їхню  нев ру  та  
закам’ян ле  серце  за  те,  що  вони  не  пов рили  тим,  хто  був  
св дком  Його  воскрес ння.
І  В н  сказав  їм:  «Ід ть  по  всьому  св ту  та  пропов дуйте  
добру  новину  всьому  створ нню.  Хто  ув рував    охрестився,  

той  спасеться;  хто  не  в рить,  буде  засуджений.  Ось  як   чудеса  будуть  
супроводжувати  тих,  хто  в рить:  Моїм  менем  демон в  виганятимуть,  
новими  мовами  говоритимуть;  в зьмуть    зм й  на  руки,  а  як  прийдуть  
випити  якогось  смертельного  з лля,  то  їм  не  зашкодить;  на  нем чних  
покладуть  руки,    їм  буде  добре».

Отже,  Господь  Ісус,  сказавши  ц   слова,  був  узятий  на  небо    с в  
праворуч  Бога.  А  вони  ходили  пропов дувати  скр зь:  Господь  працював  з  
ними    стверджував  слово  чудами,  як   його  супроводжували.
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Івана  15,  26  до  16.4

Т єї  ноч   Ісус  сказав  своїм  учням:  
«Коли  прийде  Ут шитель,  якого  Я  пошлю  вам  в д  Отця,  то  
Дух  правди,  що  в д  Отця  походить,  св дчитиме  Йому  про  
Мене.  І  ти  також  св дчить,  бо  ти  був  з   Мною  в д  початку.

«Я  сказав  тоб   це,  щоб  ти  не  образився.  Вони  зроблять  вас  
згоями  з  синагоги;  перш  за  все,  надходить  година,  коли  кожен,  хто  

вб'є  вас,  буде  думати  про  поклон ння  Богу.
І  це  вони  зроблять,  бо  не  п знали  н   Отця,  н   Мене.  Але  я  оголосив  це  
вам,  щоб,  коли  прийде  їхн й  час,  ви  пам’ятали,  що  я  вам  про  це  казав.  
Цього  я  не  говорив  вам  спочатку,  тому  що  я  був  з  вами».
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Жан  14,  15-21

Т єї  ноч   Ісус  сказав  своїм  учням:  
«Якщо  ви  любите  мене,  ви  будете  збер гати  мої  запов д .  
І  я  помолюся  до  Отця,    В н  дасть  вам  ншого  Ут шителя,  
щоб  був  з  вами  нав ки,  Духа  стини,  якого  св т  прийняти  
не  може,  бо  не  споглядає  Його    не  знає  Його;  ви  знаєте  
Його,  бо  В н  перебуває  з  вами    буде  в  вас.

Я  не  залишу  вас  сиротами,  я  йду  до  вас.
«Ще  трохи  часу,    св т  уже  не  споглядає  Мене,  а  ти,  ти  споглядаєш  

Мене,  бо  Я  живий,    ти  будеш  жити.  Того  дня  ви  п знаєте,  що  Я  в  Моєму  
Отц ,  ви  в  Мен ,  а  Я  в  вас.  Хто  має  запов д   Мої  та  дотримується  їх,  той  
любить  Мене;  хто  любить  Мене,  того  полюбить  Отець  М й,    Я  полюблю  
його,    об’явлюся  йому».
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П'ятидесятниця

В  останн й  день,  великий  день  свята,  Ісус  п дв вся    вигукнув:  
«Хто  спраглий,  нехай  

прийде  до  Мене.  Нехай  п'є,  хто  в рує  в  Мене;  як  сказано  в  Писанн :  
«Р ки  води  живої  потечуть  з  лона  його».

хто  пов рив  би  в  Нього.

Жана  7,  37-39  а

В н  говорить  це  про  Духа,  якого  вони  мають  отримати
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Жан  14,  23-31

Ісус  в дпов в  Юд ,  а  не  Юд   Іскар отському,    
сказав:  «Коли  хто  любить  Мене,  той  збереже  Моє  
слово,    М й  Отець  полюбить  його;  Ми  прийдемо  
до  нього    в  ньому  створимо  наш  д м.  Хто  Мене  не  
любить,  той  сл в  Моїх  не  дотримується.  І  слово,  яке  
ви  чуєте,  не  Моє,  але  Отця,  що  послав  Мене.

«Це  Я  говорив  тоб ,  живучи  з  тобою.  Але  Ут шитель,  Дух  
Святий,  якого  Отець  пошле  в  Ім’я  Моє,  В н  навчить  вас  усього    
нагадає  вам  усе,  що  Я  вам  говорив.

«Я  говорив  вам  зараз,  до  того,  як  це  сталося,  щоб  ви  
пов рили,  коли  це  станеться.  Навряд  чи  буду  я  дал   з  вами  
розмовляти,  бо  наближається  князь  св ту  цього;    в  Мен   немає  
н чого.  Але  це  для  того,  щоб  св т  знав,  що  Я  люблю  Отця    
чиню  так,  як  Отець  Мен   наказав.  Встати ;  покиньмо  це  м сце!  »

«Я  залишаю  вам  мир,  я  даю  вам  св й  мир,  це  не  так,  як  св т  
дає,  що  я  даю  вам  його.  Нехай  серце  твоє  не  тривожиться    не  
лякається.  Ви  чули,  що  Я  вам  сказав:  «Я  йду    йду  до  вас».  Якби  
ви  любили  Мене,  ви  б  рад ли,  що  Я  в ддаюся  Отцев ,  бо  Отець  
б льший  за  Мене.
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П'ятидесятниця

Коли  ж  прийде  Ут шитель,  якого  Я  пошлю  вам  в д  Отця,  
то  Дух  стини,  що  в д  Отця  походить,  св дчитиме  Йому  
про  мене.  І  ти  також  св дчи,  бо  ти  був  з   Мною  в д  
початку».

Жан  15,  26-27

Machine Translated by Google



Жан  3,  5-13

Ісус  в дпов в  Никодиму:  
«Ам нь,  ам нь,  кажу  тоб :  н хто  не  може  вв йти  
в  Царство  Боже,  якщо  не  народиться  в д  води  та  в д  
Духа.  Народжене  т лом  є  т ло,  народжене  Духом  є  
дух.  Не  дивуйся,  що  Я  сказав  тоб :  «Ви  повинн   
народитися  згори».  В тер  в є,  де  хоче,    чуєш  

голос  його,  та  не  знаєш,  зв дки  в н    куди  йде;  так  буває  з  
кожною  людиною,  яка  народжена  в д  Духа.  »

Никодим  в дпов в    сказав  йому:  «Як  це  може  бути?  »

Якщо  Я  говорю  вам  про  земне,    ви  не  в рите,  то  як  пов рите,  
якщо  я  буду  говорити  вам  про  небесне?

«І  н хто  не  сходив  на  небо,  кр м  того,  хто  з йшов  з  неба,  
Сина  людського,  що  на  неб ».

Ісус  в дпов в    
сказав  йому:  Ти  вчитель  Ізраїля    не  знаєш  цього!  Ам нь,  

ам нь  кажу  вам:  що  знаємо,  те  висловлюємо;  що  ми  бачили,  те  
св дчимо;  але  ви  не  приймаєте  нашого  св дчення.
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Перша  нед ля  
п сля  П'ятидесятниц

«І  ось:  Я  з  вами  завжди,  доки

одинадцять  учн в  п шли  в  Гал лею,  на  гору,  яку  вказав  
їм  Ісус.  Побачивши  Його,  вони  впали,  але  були  й  так ,  що  
сумн валися.

Ід ть    навчайте  вс   народи,  хрестячи  їх  в  Ім’я  Отця,    
Сина,    Святого  Духа;  навчи  їх  виконувати  все  те,  що  Я  тоб   наказав.

завершення  стол ть».

Матв й  28,  16-20

Прийшовши  до  них,  Ісус  промовив  до  них,  кажучи:  
«Дана  мен   всяка  влада  на  неб     на  земл .
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Друга  нед ля  
п сля  П'ятидесятниц

«Господар  сказав  слуз :  «Іди  дорогами  та  загородами,    змуси  
людей  ув йти,  щоб  м й  д м  наповнився;  бо  кажу  вам,  н хто  з  
запрошених  не  скуштує  моєї  вечер ».

Ісус  
сказав:  «Один  чолов к  справляв  велику  вечерю    
запросив  багато  людей;  п д  час  вечер   в н  послав  
свого  слугу  сказати  гостям:  «Ід ть,  тепер  готово».  Але  
вс ,  як  один  чолов к,  почали  вибачатися.  Перший  
каже:  «Я  щойно  купив  поле,    мен   треба  вийти  його  

подивитися;  будь  ласка,  вибачте  мене.

«Тод   господар  дому,  охоплений  гн вом,  сказав  своєму  слуз :  
«Іди  швидше  по  площах    вулицях  м ста    приведи  сюди  
жебрак в,  кал к,  сл пих,  нем чних».  І  сказав  йому  слуга:  «Пане,  
те,  що  ти  наказав,  виконано,    ще  є  м сце».

Лук  14,  16-24

Інший  сказав:  «Я  щойно  купив  п’ять  пар  вол в    збираюся  їх  
спробувати;  будь  ласка,  вибачте  мене.  Інший  сказав:  «Я  взяв  дружину,  
тому  не  можу  прийти».  І  вернувся  слуга,    допов в  своєму  пану.
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Нед ля  третя  
п сля  П'ятидесятниц

«Отже,  кажу  вам,  рад сть  народжується  п д  поглядом  ангел в  
Божих  для  одного  гр шника,  який  навернувся».

ус   митар   та  гр шники  п дходили  до  Ісуса,  щоб  
послухати  Його.  А  фарисеї  та  книжники  нар кали,  кажучи:  
«В н  приймає  гр шник в    їсть  з  ними».

«Або  яка  ж нка,  маючи  десять  драхм,  якщо  вона  загубила  одну  
драхму,  не  запалить  лампи,  не  п дмете  св й  будинок    не  шукає  
ретельно,  поки  не  знайде?  А  знайшовши,  покликала  друз в    сус д в,  
кажучи  їм:  «Рад йте  з   мною,  бо  я  знайшла  драхму,  яку  загубила».

Лук  15,  1-10

Тож  В н  розпов в  їм  цю  притчу  та  й  сказав:  
«Хто  з  вас,  маючи  сотню  овець    загубивши  одну,  не  

залишить  дев’яносто  дев’ять  у  пустел   та  не  п де  геть?  Буде  шукати  
загублену,  аж  поки  не  знайде».  це?  Як  знайшов,  то  весь  на  радощах  
поклав  на  плеч .  Повертаючись  додому,  в н  скликає  друз в    сус д в,  
кажучи  їм:  «Рад йте  з   мною,  бо  я  знайшов  свою  в вцю,  загублену».  
Кажу  вам,  що  так  само  буде  б льше  радост   на  неб   для  одного  
наверненого  гр шника,  н ж  для  дев’яноста  дев’яти  праведник в,  як   
не  потребують  навернення.
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Четверта  нед ля  
п сля  П'ятидесятниц

І  сказав  Ісус  до  Симона:  «Не  б йся;  в дтепер  вам  доведеться  
захоплювати  людей».  Тод   вони,  витягнувши  човни  на  берег,  
покинули  все  й  п шли  за  Ним.

Сталося  так,  що  натовп  м цно  об ймав  Ісуса,  щоб  
почути  слово  Боже;    В н  стояв  б ля  Ген саретського  
озера.  Тепер  в н  побачив  два  човни,  як   були  на  
берез   озера;  рибалки  спустилися  й  промивали  с т .  
Коли  В н  с в  в  один  з  човн в,  що  належав  Симону,  

В н  попросив  його  в д йти  в д  земл ,  трохи  од  берега;  пот м,  
с вши  з  човна,  навчав  народ.

Побачивши  це,  Симон  Петро  кинувся  до  кол н  Ісуса  з   
словами:  «В д йди  в д  мене,  Господи,  бо  я  людина  гр ха».  Бо  
страх  охопив  його  та  тих,  що  були  з  ним,  через  улов  риби,  яку  вони  
зловили;  також  Як в  та  Іван,  сини  Зеведеєв ,  як   були  товаришами  
Симона.

Лук  5,  1-11

Зак нчивши  говорити,  в н  звернувся  до  Симона:  «Вийди  в  
море    закинь  свої  с т   на  риболовлю».  Симон  в дпов в,  
кажучи:  «Учителю,  ц лу  н ч  ми  працювали,  н чого  не  взявши;  
але  за  твоїм  словом  я  закину  с т ».  Зробивши  це,  вони  наловили  
велику  к льк сть  риби,    їхн   с т   порвалися.  Тож  вони  дали  
знак  своїм  товаришам  у  ншому  човн ,  щоб  вони  прийшли  їм  на  
допомогу.  Вони  прийшли  й  наповнили  два  човни,  так  що  вони  потонули.
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П'ята  нед ля  
п сля  П'ятидесятниц

Матв й  5,  20-24

У  той  час  Ісус  сказав  до  натовпу:  
«Якщо  ваша  праведн сть  не  буде  б льшою,  н ж  у  
книжник в    фарисеїв,  н ,  ви  не  вв йдете  в  Царство  
Небесне.  Ви  д зналися,  що  сказано  старцям:  «Не  
вбивай,  а  хто  вб'є,  п длягатиме  суду».  Але  я  кажу  вам:  
кожен,  хто  гн вається  на  брата  свого,  п длягатиме  

суду;  той,  хто  обробляє  свого  брата  «чим  завгодно»,  буде  
в дпов дати  Синедр ону;  хто  скаже  своєму  братов   
«божев льний»,  п длягатиме  пекельному  вогню.

«Отож,  якщо  ти  приносиш  св й  дар  до  жертовника,    там  
згадаєш,  що  тв й  брат  має  якусь  скаргу  на  тебе,  то  поклади  св й  
дар  там  перед  жертовником    йди  геть;  перше  помирися  з  братом  
своїм,  а  тод   прийди    принеси  свою  жертву».
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Нед ля  шоста  
п сля  П'ятидесятниц

Вони  їли  та  й  наситилися;    з брали  с м  кошик в  з  залишк в  
шматк в.  Їх  було  близько  чотирьох  тисяч.  Тож  Ісус  в д слав  їх.

У  т   дн   знову  з брався  великий  натовп,  не  маючи  
н чого  їсти.

Пот м  в н  наказує  натовпу  с сти  на  землю;  ,  взявши  с м  
хл б в,  в ддав  подяку,  переломив  їх    дав  учням  Своїм  принести;    
вони  пропонували  їх  натовпу.  У  них  також  була  маленька  риба,  нечисленна;  
поблагословивши  їх,  В н  сказав  принести  й  їх.

Марка  8,  1-9

Ісус,  покликавши  Своїх  учн в,  сказав  їм:  «Я  шкодую  цей  
натовп,  бо  вони  вже  три  дн   перебувають  у  Мене;  а  їм  
н чого  їсти.  Якщо  я  в дправлю  їх  додому  натщесерце,  то  
в  дороз   знепритомн ють,  а  деяк   пройшли  далеко».  

Його  учн   в дпов ли:  «Як  тут,  у  пустел ,  вони  наситяться  хл бом?  
В н  запитав  їх:  «Ск льки  маєте  хл б в?»  Вони  в дпов ли:  «С м».
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Нед ля  сьома  
п сля  П'ятидесятниц

Матв й  7,  15-21

Ісус  також  сказав  своїм  
учням:  «Стереж ться  фальшивих  пророк в,  як   
приходять  до  вас  п д  овечою  шк рою,  а  
всередин   є  вовками  хижими.  Ви  вп знаєте  їх  по  
плодах:  х ба  з  терну  збираємо  виноград,  а  з  
будяк в  ф ги?  Таким  чином,  будь-яке  здорове  

дерево  дає  добр   плоди,  а  будь-яке  гниле  дерево  дає  поган   
плоди.  Не  може  здорове  дерево  родити  поган   плоди,  ан   
гниле  дерево  родити  добр   плоди.  Кожне  дерево,  що  не  родить  
доброго  плоду,  буде  зрубане  й  у  вогонь  кинуте;  тож  за  їхн ми  
плодами  п знаєте  їх.

«Не  кожен,  хто  каже  до  Мене:  «Господи,  Господи»,  ув йде  
в  Царство  Небесне,  але  той,  хто  виконує  волю  Отця  Мого,  що  
на  неб ».
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Нед ля  восьма  
п сля  П'ятидесятниц

«Скликавши  одного  за  одним  боржник в  свого  пана,  в н  сказав  
першому:  «Ск льки  ти  винен  моєму  пану?»  Той  в дпов в:  «Сто  барел в  
ол ї».  В н  сказав  йому:  «В зьми  св й  квиток;  швидко,  с дай    пиши:  
п'ятдесят».  Тод   в н  каже  ншому:  «А  ти,  ск льки  ти  винен?»  Той  
йому:  «Сто  м р  пшениц ».  В н  сказав  йому:  «В зьми  свою  записку    
напиши:  в с мдесят».

Ісус  звернувся  до  своїх  учн в:  
«В  одного  багатого  чолов ка  був  управитель;  однак  
останн й  був  звинувачений  перед  ним  у  розтрат   його  
майна.  Покликавши  його,  в н  сказав  йому:  «Що  я  чую  про  вас?
Рахунок  за  своє  кер вництво,  бо  керувати  вже  не  в  змоз .

«Пан  похвалив  свого  управителя  за  його  беззаконня,  бо  в н  вчинив  
мудро;  справд ,  сини  цього  стол ття  мудр ш   щодо  своїх  ближн х,  
н ж  сини  св тла.

«Казник  тод   каже  соб :  що  я  можу  зробити,  коли  м й  пан  забирає  
в  мене  управл ння?  Працювати  на  земл ?  Я  не  маю  сил.

«Я  кажу  вам:  друж ть  з  добром  беззаконня,  щоб,  коли  воно  зникне,  
вас  прийняли  у  в чн   осел .  Хто  в рний  у  малому,  той  в рний    в  
великому,  а  хто  несправедливий  у  малому,  той  несправедливий    в  
великому.  Отож,  якщо  ти  не  був  в рним  через  беззаконня,  то  хто  зробить  
тебе?

просити?  Мен   соромно  за  це.  Я  знаю,  що  я  зроблю,  щоб  люди  прийняли  
мене  у  свої  дом вки,  коли  мене  зв льнять  в д  кер вництва.

Лук  16,  1-13
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дов ра  для  справжнього  добра?  І  якщо  ти  не  був  в рним  у  своєму,  хто  дасть  
тоб   те,  що  належить?

«Жоден  слуга  не  може  служити  двом  панам.  Д йсно,  або  одного  буде  
ненавид ти,  а  ншого  любитиме;  або  в н  прив'яжеться  до  одного    
зневажатиме  ншого.  Ви  не  можете  служити  Богу    грошам».
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